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JITu npuiiwra
1

Tu npuia y MO€ KUTTA
Bunaaxoso...

A 51 Tebe YeKkaB poKaMH,

S mapuB TO0OOI0 HOYaMH,

I 3 mymxamu tebe minus,

S mrykaB Tebe MicTaMu

IMomixx OyAMHKIB 1 MO,
CkinbKy BidU niepe0auus,
CKinbKH 00JTMY TIEPECTpiB. ..

A Tebe He OyIto ¥ He OyI10.

I 3HOBY — cTexKH 1 1oporw,

I 3HOBY — mro 111, 00aMYYsL, 0i,
Ta Bce He Ti, Ta BCe HE TE....

Ta wmiit moBoIp — MOE€ cepiie —
Uepes MeBHICTL MO0 1 Bipy
Beno MeHe Oe3ynuHHO 110 JTHS,
Konu My HOBMHHI 3yCTPIiTUCH,

I momapyBaB macts ctpidi 3 TOOOH:

Cepen 1wIoIi piTHOTO MicTa

Twu 3'ssBUIIaCH panTOBO HI3BiIKH.
4 3a TUCsUI KiTOMETpiB 131UB:
[llykaB TeOe, BUTIs1aB, a TH ...
[lopyu Oymna... Tak OJIM3BKO,

[Ilo axx BaXkKo 3apa3 MOBIPUTH,
o 3naiinutacs Hapemri TH!
Twu sika >k TO HacCTIpaBIi
Bixcrasp 1o Jr0aCHEKOro macts?

2

Sk ™™ — npuiinuia,

To cBiT g0OpiNM cTaB,
Po3BecHuBcs 1 moterunis ypas,
Sk TM — mpuiinIa,

To i 30pi posICHINH,

I HOKOTWIIM B KOCMOC COTHI JIUB.
Sk ™M — npuiinIa,

S mpocBiTniB aymieto,

I pozymom crrizHaB
[epnauHHICTD paHKY,

I pagicth aH4, i THIY BEYOPOBY.
Sk T — npuiinua,

To s mepepouBcs,
[epeocmucnuBim cebe camoro,
Sk ™™ — npuiinuia,

To craB 51 Bpa3 npsamiim,

[IpaBauBimmmM, 1oOPIIKM 1 IMACHIINM.

Sk TM — mpuiinIa,
To nmepectaB 605 THCH TOTO,

o xToCh y AyIly KMHE YOPHY TiHb 37100U.

Sk TH — npwuiinuia,

To cam s 31MBYyBaBcH,

Kynu nmoainacs »xyp6a i nevais?
Sk T — npuiinuia,

To 3pa3y Bce po3BisIOCH CyMHE,

Po3ranyno y cepui sIK TyMaH 4 MJa....

bo v — mpwuiinuia, J10AUHO,
I3 mepBoaHS 70 cebe i 10 MeHe,
I 3amumunacs B MeHi Ha3zasIe!

Bonooumup bapna 3 knudcku
«llooux JKummsy, [{36in, u. 7, 2003,
4aconuc HaYioHAIbLHOL

Cninku nucbmeHnnukie Yxpainu

Get married and live longer! Secular research claims marriage is good for your health.

Science commends Marriage

By Mark Davies

The overwhelming majority of secular research shows that
traditional marriage is more beneficial than any other living ar-

rangement.

B Marriage is good for your
physical health: Research shows
that unmarried individuals are far
more likely to die from causes
including cancer, heart disease,
stroke, accidents and suicide.
“Compared to married people, the
non-married have higher rates of
early mortality: about 50% higher
among women and 250% among
men,” says a research review by

Catherine Ross (Journal of Mar-
riage and Family, 1990). Married
women and men were 30% more
likely to rate their health as excel-
lent or very good than their same-
age single counterparts (says Linda
Waite in The Case for Marriage,
Random House, 2000). The unmis-
takable conclusion gleaned from the
research is that married couples
enjoy longer and healthier lives.

B Marriage is good for your
mental health: Marital status is
one of the strongest predictors of
happiness, according to a 10-year
survey of 14,000 adults by James
Davis (Social Indicators Re-
search, 1984). Happiness and
mental health are directly attribut-
able to being married, and it’s not
just that happy people happen to
be married, according to Nadine
Marks and James Lambert
(Journal of Family Issues, 1998).
Widespread research has consis-
tently reported that single people
struggle more with loneliness,
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depression, anxiety, low self-
esteem, lower self-mastery and
are at much greater risk of suicide
(American Journal of Public
Health, 1988).

B Marriage is good for your sex
life: A popular myth is that noth-
ing kills sexual satisfaction better
than marriage. Research shows
just the opposite. Married indi-
viduals have more sex than their
single counterparts and report
greater levels of sexual
satisfaction, concluded Ed-
ward Laumann after inter-
viewing 3,500 American
adults (The Social Organi-
zation of Sexuality, Univ.

of Chicago Press, 1994).
Individuals who are report-
ing the highest levels of
sexual satisfaction are
married and in their 50s-

60s, reports leading sex-
ologist David Schnarch.

His conclusion is that sex-
ual fulfillment is dependent upon
the kind of emotional intimacy
found in committed stable rela-
tionships (Constructing the Sex-
ual Crucible, Norton, 1991).

B Marriage provides more
safety and stability: People in
common-law relationships are at
higher levels of risk to experience
emotional, physical and sexual
abuse, according to a research
survey by Canadian sociologists
Larsen, Goltz and Monroe
(Families in Canada, Prentice
Hall, 2000). Statistics Canada
concurs: “The risk of being a vic-
tim of spousal violence was also
much higher for women and men
living in common-law unions.
About 4% of those living in a
common-law union reported
spousal violence during the 12
months before the survey, com-
pared with 1% of those who were
married” (Family Violence 1999).
Furthermore, cohabitation does
not lead to greater marital stabil-

ﬂama :,bopma <> 4imo /2007

ity, but has the opposite effect.
“Starting conjugal life in a com-
mon-law relationship, as opposed
to a marriage, sharply increases
the probability of this first union
ending in separation. And
whether the common-law partners
eventually marry or not makes
little difference: the risk of sepa-
ration is just as high,” according
to Celine Le Bourdais and her
colleagues (Canadian Social
Trends, Spring 2000).

M Marriage is good for the

welfare of children: No one has
done more on studying the effects
of divorce on children than clini-
cal psychologist Judith Waller-
stein. She began her research in
the 1960s fully expecting to find
that divorce would have a posi-
tive effect on children. She found
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just the opposite. After three dec-
ades of research she is even more
convinced of how important mar-
riage is to the well-being of a
child. Based on her research she
believes that even when mar-
riages are bad, they have a more
positive effect on children than
divorce does (The Unexpected
Legacy of Divorce, Hyperion
Books, 2000). Widespread re-
search overwhelmingly suggests
that children who are raised by
two parents in a commit-
ted marriage fare far bet-
ter in academic ability,
social adjustment, physi-
cal and mental health and
have more stable mar-
riages themselves than
their peers who come
from broken homes. Hav-
ing a strong marriage is
truly the most important
factor in raising happy,
well-adjusted children (as
is pointed out in chap. 7
of Miles Corak [ed.], Labour
Markets, Social Institutions and
the Future of Canada’s Children,
Statistics Canada, 1998).

Mark Davies is professor of family
ministries at Carey Theological College/
Regent College in Vancouver. Originally

published in Faith Today, May/June 2001
www.faithtoday.ca.
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This study begins with a search
for a liturgical service book in the
Ukrainian Rite of the Catholic
Church.

A recent service book, or
Trebnyk in Ukrainian, used to
celebrate the sacrament of mar-
riage, was published in 2001 un-
der the auspices of Archbishop
Lubomyr of St. George’s Cathe-
dral in Lviv. It is proposed for the
daily usage of the clergy of the
Ukrainian Greek Catholic
Church.

A service book in English
called Euchologion (Trebnyk): A
Byzantine Ritual' was compiled
by Father Demetrius Wysochan-
sky, OSBM and its second edition
was published in Hamtramck,
Michigan in 1986. It is a con-
densed version, an abridgement.
Page four provides the explana-
tion of the title word Euchologion
with Trebnyk being the Church-
Slavonic and Ritual being the
English language equivalent.

In a prayer of intention the
celebrant asks for help through
God’s “indispensable grace to
administer this Sacrament accord-
ing to the intention of the Church:
In the name of the Father, and of
the Son born of the Father from
eternity, and of the Holy
Spirit...” (Euchologion, 5).

In the Rite of Holy Matrimony
the public declaration of consent
to the marriage by both parties is
referred to as the betrothal. After
the consent is given and the cou-
ple is given a blessing they are
considered to be married. With
the blessing they receive the sac-

Sacrament of Marriage
in the Ukrainian Rite
of the Catholic Church

By Zirka Kohut

rament of Holy Matrimony.

The Rite of Holy Matrimony
also has a Crowning Service. In
Euchologion The Great Ektenia
begins the crowning ceremony
and Wedding Prayer follows. A
blessing of rings with holy water
takes place at the Tetrapod. Rings
are exchanged and the Bride and
Groom are espoused to each
other. Marriage Vows take place
with the priest’s epitrakhil cover-
ing their right hands on the Gos-
pel Book. The crowning takes
place. The Epistle of St. Paul to
the Ephesians is read where St.
Paul compares the union of man
and wife to Christ’s
union with the
Church. It is fol-
lowed by the Holy
Gospel according to
St. John—the narra-
tion of the celebra-
tion of the wedding
in Cana with Jesus
and his mother being
present. In the words of the East-
ern Rite Archbishop Raya: “By
his miraculous changing of water
into heady wine, Our Lord Jesus
Christ displayed his human and
divine interest in marriage, and
conveyed honour upon it* (Raya,
52).

After the optional ceremony of
the common cup the bride and
groom are lead in a procession
around the wedding table three
times according to the Ukrainian
language Trebnyk. Archbishop
Raya writes that “this procession
solemnizes the consecration of
bride and groom and stamps them

with a royal priesthood” (Raya,
53). “As priesthood is eternal, so
is Christian marriage indissolu-
ble” (Raya, 53).

After the benediction in front
of the icon of the Mother of God
the priest prays to God the Father
and sprinkles holy water on the
bride asking for the blessing of
the Father, and of the Son and of
the Holy Spirit to descend upon
her and to remain with her for-
ever.

Local customs have a place in
that attire can reflect one’s cul-
tural heritage or embroidered lin-
ens can be used by the man and
woman in the bridal
party holding holy
icons during the
betrothal ceremony.
The icons are placed
in the newly wedded
couple’s home, by
tradition in their
bedroom. They con-
tinue to remind
them of the Holy Sacrament of
Matrimony and that they continue
to live in that Sacrament each day
of their lives. They receive God’s
love. They share God’s love with
each other.

Zirka Kohut, a physical therapist in
Edmonton, is the secretary of

St. George’s UCWLC Branch

and enjoys visiting elderly parishioners
in long term care. She writes poetry.

! Euchologion (Trebnyk) : A Byzantine Ritual,
2nd rev. ed., comp. Fr. Demetrius Wysochan-
sky, OSBM. Hamtramck, Mich: 1986.

2 Joseph Raya, Crowning: The Christian
Marriage. Allendale, NJ: Alleluia Press, 1992.
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The St. Basil the great UCWLC
members made the following com-
ments at a recent meeting about ND:
¢ cnjoy the magazine, read it from
cover to cover and look forward to
receiving it. Love the personal sto-
ries, reading the history of the VIPs
and the short articles on various
subjects. They are well written,
very interesting and in English

¢ would like to have some good
old-fashioned Ukrainian recipes
such as bread; don’t care for the
abstract icons but enjoy the photos
of different Ukrainian blouses

e Learn much by reading ND

Rose Olynyk, President

In the spring issue of NASHA
DOROHA I noticed that the 3rd
prize for Jayne Paluck was for $50.
The 3rd prize for Marie Wilson was
for $25.

In fact, each of us received a
check for $25—splitting the prize.

Marie Wilson, Regina
J\:\\r

) apologizes for the error.

— RUMEHD

VYkpaina, )kiHKa B YKpaiHi, 3aB-
JKJIH, 371aBHA OyJ1a 3aJIeKHa BiJ 00-
CTaBHH. 3a JaciB KO3aITBa JKiHKa
3aJIMIIIaJIacs B JIOMi, 1 Ha TOCIIO-
JIApCTBI, 1 K BUXOBATENbKa, 1 K
HOCIH KyJIbTYpH, a KOJIA BUHHKAJIA
morpeba, To Moria i madiko B py-
KH B3sTH. TOOTO 3aBXIM YKpaiHka
Oysa oOMeTeHa B IepILy uepry
CJIOBOM ,,Tpeba’ He 1is cebe 0co-
oucro, a a7s ciM’1, poauau. Bona
He OyJa BiIMeXOBaHa BiJl CyCITiJIb-
HUX TPOOIIEM, aJie MOBHICTIO BiJl-
JATHCS CYCITIIBHAM CIpaBaM He
Moria. Tak 0yJi0 BIPOIOBXK CTO-
JITh. Y 1€ BXK€E B reHax HaIUX Ki-
HOK, X04Y Terep yKPaiHChKi Y0JI0-
BIKH JAKEKO HE KO3aKH, BOHH HE
JIMIIIC HE 3aXUINAIOTh PiTHOT 3eMITi,
a 1 CBOEI )KIHKM UM CBOET JUTHHH.
Ix me Tpeba 3axumaru. Lle 51 He
PO KOrOCh KOHKPETHO, a B3arali.
A BCe X KiHKa U J1aji poOUTh, 10
Tpeba, 60 Tpeda. Lle B YkpaiHi
kiHka. ToMy cepen HaluX XKiHOK
MaJjI0 BUEHHUX, ITOJITHKIB, Ha Ke-
piBHUX Mocagax. Mo)kHa oOavu-
TH Xi0a 1o cepe]] MMCbMEHHHMKIB, 1
TO, KOJIM JlyMaTH a00 TOBOPUTH
PO CIPABXHIO MACLMEHHHIIIO, TO
X MOJIiYmMII, SIK TO KaXyTh, HA
nanpLsx ogHo1 pyku. He moxe
VYkpaiHka nposBUTH ce0e, Jie XOTi-
na 0 1 Morya 0, uepe3 HeBUANMI
3aropoi, MEePEenoHH.

Hemonaao npuabana i mpo-
yutajia ,,Jluctu 3 Kuesa” Comomii

[TaBnuyko. 3amymanacs: 41 3MOriia
0 iHIIA >KiHKa — JIITepaTop, BUCHA,
JOKTOpP HayK, MEIUK 1 T.1H. — 3pO-
outH Te, mo 3poodmna C. [Tammy-
ko? Tpeba caMONoKepTBH Ha KO-
PHCTB CIIPABH 1 )KEPTBH 32 PAXYHOK
poauHw, cim’i. Tpeba Hamoseran-
BOCTI, 1 3HOBY X MTOXKEPTBYBATH
BCIM 3215 cripaBy. Uu mij crity
e YKpaiHIli, KO BOHa MyCHTb
BapuTH (3 HIYOT0) 001H, CHiIaH-
KH, Be4epi, TOTJIAIaTH JIiTeH (a ya-
cy Opakye), BUHaXOAUTH KOIITH
JUTS yTPUMaHHS ciM’i. bo 4o0BikH
nepesenucs. [ omy0ri, BApCHUKH,
Oopii i T.iH. 3aliMae 6araro yacy.
A Hama YkpaiHka MyCHUTb TOH 4ac
3HAWTH, HAaBITh KOJIU BOHA mpode-
cop uu nodiTuk. OTOX, cami 3po-
0iTh BUCHOBOK IPO JKiHKY B YKpa-
HI 1 032 YKpaiHoIo.

Mato koJexaHky, Ka BXe Io-
Haj 10 pokiB y Kanani. [Tepenucy-
emocs. Bona Tenedonye. Ilencio-
Hepka. Tam Moxe T 710 Ki1yOy 3a
IHTepecaMu, BUCTAYAE 1i KOIITIB IO~
ixaTu Kyau Xo4e, BiIHo4YnTH. Y HaC
HEMa KyI| [iTH 3BHYaiiHOMY TICH-
CIOHEpOB1 — He JIemyTaToBl a0
KOJIMITHHOMY MPaiBHUKOBI BiZIO-
BiTHUX OpraHiB, HEMa rpomiei Ta i
Kiy0iB. 3a mieHcito B 60 TpUBEHb
MicstaHoO (12 monapiB — Ped.) Tpe-
0a BIKUTH. MOXKE JyMa€eTe: JTiHU-
Bi. He niHMBI, a HE MOXYTb!

Ipuna Ayyn, Jlveis

~

B YkpaiHi pocTyTb ABa COPTWU NUNN — LUNMPOKOSN-
cta i gpibHonucTa. lNepla noumHae LBICTU B cepe-
OVHI YepBHSA, a B NiBAEHHOCOB’SIHCLKMX KpaiHax
iwe paHiwe. Big TOro woctmni micaub y cepbiB i
XOpBaTiB Mae Ha3By «/UMEHb», Y CIOBEHLUIB —
«nunaH». Biatak gexTo BBaxae, L0 Ha3Ba B HaALLil
MOBI MOXOAWTb Bif APIOHONUCTOI NWMNK, LUBITIHHSA
SIKOI B OCHOBHOMY 36iraetbCcsl 3 MoYaTKOM MicsaLUs.
Lle nepeBo y Hac 6yno Benbmu nonynspHuM. Kpim
UBIiTY, UiHyBanacs gepesuHa. 3 Hei BUrOTOBIIANN
MY3WYHi iHCTPYMEHTW, pPi3bbunu ctaTyeTku, iKOHO-
cTacu, guTadi irpawku. Bnpaehi 6oHaapi pobunu

\

crneuianbHi gikeykn 3i cToBOYpiB AepeBa, Y HUX
TpuManu mef, SKMn HasuBanu «nNUnuem».

Bynu y BXUTKY 1 HapoaHi Ha3Bw. [1aBHi kaneH-
Aapi nogalTb perioHanbHe GineHb — Big nopw,
KOnu Havikpalle BnbinioBanocs nonoTHO; rPO30BUK
i OOLIOBUK — Bi nepiofy akTUBHUX rpo3 i 3MuB.
Kpim TOro, nuneHb LWe HasMBalTb NOMygHEM fiTa.
Tak BoHO i €: AeHb Ky3bmu 11 [lem’siHa BBaxaeTbCA
MakiBKOK HamTenniloi nopu poky. 3 LbOro nNpuBo-
Ay Hameigomilwe npucris’a moBuTb: «Kyabma i [e-
M’'AH 3rybunm xynaH» — cebTo HacTae Havrapsui-

La nopa poky. /
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KOPOTKO <~ BRIEFLY

Pope Benedict XVI has eliminated
“limbo”—the in-between state of
unbaptized dead babies as a tenet of
the Catholic faith.

INonoc AMepuky CKOpodye yKpaif-
CBbKi pamionporpamu. Hapoaauii ae-
mytatr Ykpainu JleBko Jlyk’siHeHKO
(bnok KOnii TumotieHKO) BBaxae
,»A0COJIFOTHO HECBOEYACHUM’ HAMIP
CKOpoTHTH Ha 30 XBUJIMH PaioMOB-
neHHs1 ['onocy AMepuku yKpaiH-
CBKOIO MOBOIO. ,,B YKkpaiHi HuH1
HEO00XiTHO OYIJI0 O TPOBOTUTH
PO3’SICHIOBANBbHY POOOTY PO BEIH-
ke nemokparnyHe 3HadeHHst HATO.
Came y pamionporpamax ['omocy
AMepuKy MOKHA TOYYTH PO
ctpyktypy HATO, npo ii Mupo-
Tr00H1 HACTPOI 1 MOJIITHKY.

There is a growing trend to women

living alone. In America 51% of all
women are living without a spouse.

A century after its birth in Kansas,
USA, Pentecostalism is the fastest
growing branch of Christianity. With
about a half billion adherents it is the
second largest group after the Catho-
lics who number about one billion.

Theology, as a university subject, is
now recognized in Ukraine. The
Ukrainian Catholic University in
Lviv has been granted a licence to
prepare bachelor students in theol-
ogy. It took 12 years to obtain gov-
ernment approval.

8

Jlinepu 14 Mi>KHapOJHHUX OpraHi3a-
1iit mpocsite Ipesunenrta BikTopa
FOmeHka BiIKIHKAaTH HATOPOTY
SApocnaBa Myaporo pagHukosi ['e-
HEpaJIbHOI IIPOKYPATYpH Y KpaiHu
Muxaiisy Ilore6enbky. OOBUHY-
Ba4yIOTh 32 BiAMOBITAILHICTD Y
TpariuHiii 3aru6eni I'eoprist I'on-
raase. Hamani Haropoau HeJ0CTOM-
HUM 0c00aM HEraTWBHO BIUTMBAIOTh
Ha imMimk Ykpaiau. B rpymHi ko-
mumHin [Ipem’ep Kanaau Bpaen
MauapyHni onep>ka opaeH Spocna-
Ba MyIporo 3a poJib B BU3HAHHI
YKpalHChKOI HE3aIEKHOCTH.

ﬂama :ba/ama <> 4imo /2007

e Led by Senator Vivienne Poy, fol-
lowing on February as Black His-
tory Month, May has been declared
Asia awareness month in Canada with
the participation of many Canadian
institutions including the media. With
over one hundred years of contribut-
ing, including putting Canada on the
map as an agricultural powerhouse
and leading in such sectors as politics,
mining and the arts, the Ukrainian
community has yet to put forward a
bold idea, such as this one, recog-
nizing our contributions to Canada.

e 3HaMEHUTHI OOKCep, HUHI OJIUH 13
minepiB ono3uuii y Kuispani Bita-
Jgi Kianuko xoue, modu B 01o3u-
1ii OyJu Ti, JUIA KOTO TOJIOBHE — HE
CHOTOXBWIMHHI IMOJIITUYH] IUBIIECH-
I¥, a IpUHIUNK. BiH BiA3HAYMB, 1110
HIKOJIM HE JTyMaB, IO «OyTH JIeIy-
TaTOM TaK BUTIIHOY». «MO>KHa, Ha-
MIPUKIIA, 32 OJTUH JIEHh CTATH MiJIb-
HOHEPOM, SIKIIIO «ITPABUIBHOY Ha-
TUCKAaTH KHOIIKY B ceciiiHomy 3aJi!
I e Oyae 10TH, TOKH «KYITyBaTH-
MYTBCS» IEeIyTaTH, CYIIi, TOKH
Oyzae KyMm, OparepcTBo Mo Oi3Hecy
a00 3a TUMU TIPOEKTaMH, 3 sIKi pa-
Ty€e MicbKa Biiaja. S xy»e XOTiB Ou,
100 111 TIPUHIUIH OYJIH 3MiHEH1
sIKHAMCKOpilTe — Harmma (paxiiis, B
YCSIKOMY pas3i, BIACTOIOE 1HIIII MPHH-
LUIINA. ..». — unian.net/ukr/news

¢ Yulia Tymoshenko, Leader of Uk-
raine’s opposition in parliament, and
named the world’s third most power-
ful woman by Forbes magazine, has
the Kremlin quivering. “Our leaders
have been too mentally dependent
on Russia,” she said. “We have be-
haved like vassals from day one of
our independence. I want friendly
relations with Russia but they must
be to our mutual benefit.”

e 2007 Yale World Fellow Andriy
Shevchenko, 30, Ukraine’s Chairman
of the Free Speech Committee in par-
liament, has been selected among 18
highly accomplished men and women
from diverse fields and countries for

a four-month leadership program at
Yale. A seasoned television journalist,
he helped establish the first 24-hour
television station and became the
“face” of the 2004 Orange Revolu-
tion for television viewers. The Pro-
gram conducts a worldwide compe-
tition each year. This year’s Fellows
include a news broadcaster from
China, a policy adviser to Russia’s
President, the Chief Operating Offi-
cer of the BBC’s New Media unit.

The Ukrainian Canadian Congress
Parliamentary Internship Program
is operational again after a 10-year
hiatus. It places youth from across
Canada in offices of Members of
Parliament in Ottawa for three months.
The aim: to allow Ukrainian Cana-
dians to gain knowledge and experi-
ence on the inside of the federal po-
litical system. Those selected were:
* Roman Dzioba (Ottawa), a gradu-
ate student at the Norman Paterson
School of International Affairs at
Carleton University. Roman is
working in the office of Peggy
Nash (Parkdale-High Park);

* Oriana Masiuk (Edmonton), a gra-
duate student at Carleton Univer-
sity’s Institute of European and Rus-
sian Studies. Oriana will be assist-
ing in the office of Borys Wrze-
snewskyj (Etobicoke Centre); and

* Oksana Zhovtulya (Montreal), a
law student at the Université de
Montréal. Oksana is working at
the offices of MPs Peter Goldring
(Edmonton East) and Leon Benoit
(Vegreville-Wainwright).

The children of a Lithuanian woman
sent to a Soviet labour camp 50 years
ago are suing Russia for US
$542,500 in compensation. “We are
suing Russia, as the Soviet Union’s
successor, for illegal repressions
against our mother, Ona Pusku-
nigiene, striving to restore the his-
torical truth and her good name,”
Puskunigyte-Lipeikiene told Reuters.




Hauwa AYXOBHICTH

NASHA DOROHA

Spirituality

interviews Bishop David Motiuk

ND: What are some of the challenges facing the
Ukrainian Catholic Church in Canada?

Bishop Motiuk: Canada, in one sense, is very
much once again mission territory when it comes to
matters of faith. The Ukrainian Catholic Church in
Canada, which can be likened to a sleeping giant, is
called to awaken from its slumber to this ecclesial
reality, responding first to its own flock, and then
reach out to the one million plus Canadians who
proudly profess their Ukrainian heritage, building
up and renewing their faith. And then, reaching
even further, beyond its traditional understanding,
opening the treasures of our Eastern Christian patri-
mony to the millions in Canada of the un-churched
and weak in faith.

In other words, our Ukrainian Catholic Church
in Canada is called to a new awakening and to take
its place among others in seeking the kingdom of
God, radiating faith, hope and charity, acting like
leaven for the sanctification of the world.

ND: What might be some of your priorities as
you take on the demanding task of leading
the Edmonton Eparchy?

Bishop Motiuk: As I begin my new ministry as
Bishop of Edmonton, I call to mind the Great Jubi-
lee of the Year 2000, when at the conclusion of the
celebrations Pope John Paul II gifted the Church
with an apostolic letter entitled “Novo millennio
ineunte” — “At the Beginning of the New Millen-
nium.” This letter relaunches the Church into the
future, into the third millennium.

The letter, in one sense, is a pastoral program, a
guide for the Church’s journey ahead, a naviga-
tional chart for “putting into the deep.” This pro-
gram—which is not new in and of itself for it is the
very mission of the Church from the Christ—
outlines certain pastoral priorities, which I believe
coincide with those of the Ukrainian Catholic
Church in Canada, including the Eparchy of Ed-
monton. They are: starting afresh from Christ, prac-
tise forgiveness, celebrate the Eucharist, live a just
life, help the poor, be a family Church, share faith,
join a small Christian community, know your faith.

So, it is not a matter of reinventing a new pro-
gram. The program already exists. It is the call of
the Gospel. What is new is that it must be translated
into pastoral initiatives adapted to our day and age.
This is the challenge that lies ahead.

“It will be of
great benefit for
the UCWLC to work
with bishops to study
ways of better
preparing women
for ministry.”
>
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ND: What message might you offer the UCWLC
Congress and to our readers across Canada?

Bishop Motiuk: With the Second Vatican Council,
which took place from 1962-1965 in Rome, a nota-
ble shift has taken place—a different understanding
of women. This newer understanding is based upon
the Council’s teaching that the Church is the people
of God. We are a holy people incorporated into the
body of Christ through baptism. As such we share
in Christ’s threefold mission to teach, to sanctify
and to shepherd. Thus, women are acknowledged
ever more as equal in dignity to men. As such,
women have a greater role to play in the mission
and life of the Church.

Such ministries include: proclaiming the Gospel
especially where lay women can effectively do so,
promote the building up of the Church through mar-
riage and family life, religious and school teacher,
catechist, director of religious education, professor
of theology, Eucharistic minister, parish pastoral
council member, parish visitor of the sick, liturgical
minister, marriage tribunal official, chancery staff,
finance officer, consultant, vocation team member,
marriage program facilitator, etc.

Yet, a practical challenge presents itself in
women having a more active role in the mission of
the Church—adequate preparation and formation.
Up to now, most resources for preparation of per-
sons involved in Church ministry have been allo-
cated for future priests and men and women reli-
gious. Little resources have been allocated for the
preparation and formation of lay persons. It will be
of great benefit for the UCWLC to work with bish-
ops to study ways of better preparing women for
ministry.

Asaauatb oApyrun Konrpec
Airn Ykpaincbkux Katonmubkux
Xinoxk Kanapu
BiADyAETbCA B NPUMILLIEHHI

Foninen IHH Cenekr
TopoHTo, OHTapIO
328 uepBHA 0 1 AMnHA 2007 poky

3a A0AaTKOBO iHGOPMALE NPOCUMO
3Beptartuca Ao fonoBu Bawworo Bipainy.
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ND: What is your favourite quote or motto? Can
you tell us why?

Bishop Motiuk: Saint Paul writes these words to
young Timothy: “Let no one look down on you be-
cause of your youth, but be a continuing example of
love, faith, purity to believers” (1 Tim 4:9-15).

The Church in Saint Paul’s time was experienc-
ing growing pains over liturgy, social outreach, fi-
nances, the Christian’s role in society, the role of
women in the Church, and so on—not unlike the
challenges facing the Church today. Paul believed
that the time had come for the older churches to
organize themselves better; otherwise, they would
drift apart in division and disagreement.

For help in this difficult task, Paul turns to his
trusted companion Timothy, a pastor serving the
Church at Ephesus, a struggling faith-secular com-
munity. Timothy, was a young man, reserved and
timid, who had chronic stomach troubles, and was
half-Jewish, half-Gentile—a seemingly unlikely
candidate. Yet, Paul is convinced that he’s the right
man for the job. And he’s right!

Some five years ago, when I began my episcopal
ministry at the age of forty, [ was then the youngest
Catholic bishop in the world. Saint Paul’s words to
Timothy brought me comfort and encouragement,
and young Timothy continues to serve as a personal
model of strength.

Whether we’re young or old, male or female,
can sing, teach and dance, or not, God has given
each of us gifts to do our part in furthering the mis-
sion of the Church, that is, to bring the good news
of salvation to all people. Our challenge is to dis-
cover these gifts in our selves and in each other, and
then use them to give glory to God!

The Twenty-Second Congress
of the Ukrainian Catholic
Women’s League of Canada
will be held at

Holiday Inn Select
Toronto, Ontario
June 28 - July 1, 2007

For further information, please
contact your Branch President.



I_I € OJIMH pa3 MPUHIIIO MeHi 1
BaM Ha JyMKY, 1[I0 came
TBOPUTH Hac HachigHuKamu Icyca
Xpucra! Y cBaTHX €BaHremisx
CTUIBKHM I[IKABUX MICI[b, 1110 IS
moJielt 1o0poi BOJI BUCTadae
BiKaMH po3IyMyBaTu mpo boxe
LApCTBO Ta CIIOCOOM AOCSTHEHHS
BIYHOTO XKHTT.

Y 1977 porti 3 TpyNO0 HAAX
MAJIOMHUKIB 51 BAMIIIOB HA TOPY
bnaxxencts B I3paini, ne 3Hax0-
JUTHCSI IEPKBa, IPUCBsiYeHa | o-
crioHIM OnaskeHcTBaM. Tomi s
1ie OyB MOJIOJICHBKUM CBSIIICHU-
KOM, 1y CBOiH 3a/yMi 5 XOTiB
ceOe 3HaiTH Mix Icycom Xpu-
CTOM Ta MO0 aroCcTOJIaMH, 110
3MYYeHi MiHECIUCH IO BEPXY
IIyCTUHHOI FOpHU Ta BCIYXAJIUCh Y
HayKy Ipo OJaXeHCTBa.

[MuTanHs, 0 TOPKAIOTH TIH-
OMHY KOXKHOT MOJIOIO1 JTFOAVHH,
100 CIIOBHUTH CBIill )KUTTEBUU
HUISX 3 IKAMOCH OCOOJTUBUM JI0-
CSITHEHHSM — LI€ JI0Ka3 YCIHiXy
Ha TIPOMICHOMY IUTAXY KHUTTH.
Te, 1110 CBIT BUJIBUTAE SK CIIOB-
HEHHS MpiH, OakaHb, ij1eaiB Ta
CaMoro JIF0ACEKOT0 BJOBOJICHHS,
3HAXOUTh MICIIe caMe Y KOPOTKO-
MY OIHCI XPUCTOBHX OJIAKESHCTB.
XpHCTOBI OJTaKEHCTBA — 1€ CITO-
ci0 pOo3yMiHHS HAIIOTO MIACTS Ta
HaIllMX 3€MHHX CIIOiBaHb.

I Tak, crostum Ha 1iit ropi, ae
TOCTPi IPOMIHHS COHIIS BAAPSIIH
y 0di, S BiT4YB, IO XPUCTHSIHHU-
HOBI )KHUTH Y CBIiTi O3HAYa€ 3MiHU-
TH CBill moTIIsi Ha CBIT. byTHn
XPHUCTUSTHUHOM CHOTOJHI — IIe
MaTH BiZIBary JymaTtH 3 XpHCTOM,
a He 3i cBiToM!

baaxencrsa I'ocmoani

0. Muxaiino Kosanvuux

CifIKytouH CJIOBO 3a CJIOBOM
B3ATHX 3 MT. 5,3-12, 51 BiuyB,
10 OyTH XPUCTHAHUHOM — 1€
MaTH Bi/IBary i pimeHHs 0a4nTH
CBIT ounMa Hamoro Criacurerns.

He 3apo3ymiii, 1o cede cras-
JSITH IOHAJ yce 1 yCix, CTaHyTh
cnagkoeMipsiMu bosxoro mapcraa.
He T1, 1110 3 3aMKHEHHMH OYHMMa
BTIIIAIOTHCS YCIM Haa0aHuM, a Ti,
10 B )KypOl 1 TEPIIHHSIX HETOo-
XHUTHO, YaCTO 3aCMY4€Hi, IPOBO-
JISITh CBOE JKUTTS Ha cinaBy boxy i
mpsTh boske 1apcTBo Ha 3eMiTi!
CKiJIbKM pa3iB CBIT BUABHUIAE rop-
JIMX Ta )KOPCTOKHUX, a 3a0yBa€ MMpo
JariTHUX Ta CMUPEeHHUX. SIK 4a-
CTO JIFO/IMHA IITYKA€E MPaBaX Ha
3eMJIl, OJHAaK il 3HaWTH HE MOXKE,
TaK sIK 1 TOJOIHUH, 1110 HE 3HAXO-
JUTH CIIBYYTTS BiJl APYTUX JIIO-
neit. CKinbKu pa3iB JIOWHA XO-
BA€THCS MiJT PI3SHUMHU 3aKOHAMH,
100 TITBKK HEe OYTH MHJIOCTHBOIO
Jo 6mxHBOTO. CKUTBKY pasiB Ti,
10 3aTeMHEeHi 3a3/piCTi0, HeHa-
BHCTIO, CTalOTh T€POSIMH HE JTUIIIe
(binbMiB, ane i HaWX TEHHUX
CTpEeMIIiHb, BOMBAIOYH Y HAC 1y
cycninecTBi Ty borom Ham nany
YUCTOTY COBICTI 1 Y.

CKinbKu pasiB Ti, IO HABITh y
HAIIMX IIEPKBaxX Ta HAIIUX TpoMa-
Jax 3 100poi i HEeBUMYILIEHOT BOJi
n0ar0Th PO MUP CHIIEHOTH, 3HA-
XOJIITh HEPO3YMIHHS APYTHX, IO
BIIEPTO MEPEKOHAHI, 10 MUPHE
CHIBKUTTSA Ta 3pO3YMIHHS € IKiJ-
JIMBUM €JIEMEHTOM CYCIIiJIbCTBA.
Uwu My CBiZIOMi TOTO, III0 HABITH Y
HAaII JHI CKa3aTy MpaBay MOXeE
HAHECTH JIFOAWHI 0araTo MIKOIU
Ta KpUBAH, aine x Icyc Xpucroc
BHMaras Bij Hac npaBau. CKiIbKH
pa3iB 3 HAIKX PSAAIB TPOMAJIH,
LIEPKBH 1 OpraHizailii poOUInCh
JUBHI 1HTEpHpETAIlii Mpo mpaBay
i cnoBa llleBueHka, MOBIISIB

“IMpaBI00 TOPTYIOTE’, € OOII0Y0I0
JIHCHICTIO HE JIMIIIE Y iHIIHNX Hapo-
IiB, ajle TAKOX y HAIIOMY HapoJi.

AKX CTae cTpalHo NOAyMaTH,
CKUTBKH pa3iB TaHBOUTH TpoMaja
THUX, 1[0 CTAPAIOTHCS MOCh 3PO0H-
TH, 00 TpOMaja He 3aBMepIIa, a
Ha HAX HArOBOPIOIOTH 00MaH, 11100
BUIIPABIUTH CBOIO HIKYEMHICTh Ta
CBOIO JIIHUBICTh TBOPUTH J00PO.

I'msanyBIIM Ha OTOYYIOUY ITy-
CTHHIO 3 TOpY biakeHCTB, 5 ¢XO0-
JIMB BHU3 13 3aThMapPCHUM ITHIIEM,
10 Y TIOITyKaX 100pa He MOXKHA
ceOe X0oBaTH Bij CBiTY, a Tpebda
MAaTH BiJBary NpOTHUIISTH CHIIaM,
10 HUIIATh 1 MyCTONIATh JOPOTY
1o boxoro napcraa.

[MornsuyBIIM Ha3am, s rI00-
KO BipIO, 1[0 THX, XTO 3yMiB TIpO-
TUCTOSITA CBITOBI Ta HOro0 11€a-
aM, CLOI'0JIHI HE MEHIIIE, K 3a
Icyca Xpucra. A sicHe BOHO HaM
ycim, mo boxke rapctBo 3100yBa-
€THCS CUJIOIO, a 11 CHJIA BUTUIUBAE
3 bnakeHcTB, 110 iX MO/1aB HaM
cam Crniacurens.

VY 1t 60poThOI 3a IIHHOCTI
0JIaXKEHCTB MYCATh CTOSATH OaTh-
KH 1 MaTepi, CaM0O3p03yMiJIo MO-
HAIIIECTBO 1 TyXOBEHCTBO; KOHEY-
HO MYCHUTb TaKO’X TBOPUTHUCH HO-
Ba CHJIa PO3YMiHHS Y HOBOMY I10O-
KOJIiHHI, 110 Oy/ie MaTH BiiBary
MIPOTUCTOSTH JIFOJCHKiH CIaboCTi
1 IMBUTHUCH y JaJI€UiHb, ¢ HArO-
pOJia BIYHOI'O JKUTTS € HAM
3amucaHa Ha HeOecax!

[lam’sTaiiMo, o y mpari asst
TPOMAJIH € Ti CHTbHI yXoM boxxmm,
110 HAaBITh Y CBOIX IOMHUJIKAX CTa-
ParOThCsl TBOPUTH JOOPO HA
cnaBy boxy, a He Ti, 0 Hayun 3
CBITOM, TOTOBI IPUHHATH i7ea,
10 TIPOTHUBIIATHECS bOTOoBI.

0. Muxaiino Kosanvuux, yxoenuii

odopaonux JIVKIKK Eomonmoncokoi

Enapxii, wanye i niompumye npayto Jliru.

Mad/m c(,bOF'OA(Z ¢ summer /2007
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When Someone Is Hurt by the Church

By Lorene Hanley Duquin

ou probably know people who

have been hurt by someone
or something in the Catholic Church.
Maybe they stopped going to
Mass or switched to another faith.
Maybe they remained Catholic
but still struggle with anger, re-
sentment, or feelings of betrayal.
Maybe it happened to you!

Some hurts stem from misun-
derstandings or personality
conflicts.

A new parishioner can’t break
into a tight-knit parish clique. A
volunteer feels unappreciated. A
person takes to heart a comment
intended as a joke. Someone feels
rejected because a priest doesn’t
have time to talk. Others feel hurt
because they don’t get the kind of
help from the Church that they
want or need.

Rules and restrictions some-
times cause pain.

A priest refuses to baptize a baby
because the parents don’t go to
Mass. A pastoral associate won’t
issue a letter of recommendation
for someone to be a godparent.
There is a dispute over music at a
wedding or a funeral. An annul-
ment is granted ... or refused.

Change creates conflict.

Disagreements erupt after a new
pastor is assigned. Someone’s
idea is rejected. A parish church
or school is closed. Someone bit-
terly opposes a parish fund-
raising campaign. Objections
arise over plans for remodelling
the sanctuary. People are disap-
pointed when things don’t turn
out the way they expected.

ﬂama :,bopma <> 4imo /2007

Tiredness, stress, or illness
causes impatience, poor judg-
ment, and altered behaviour.

A priest, who was up all night
with a dying parishioner, overre-
acts to a simple question or
complaint. A religious sister
with diabetes suffers from un-
predictable mood swings. A
church employee, who is strug-
gling with a family crisis, breaks
a promise.

Some situations move beyond
human weakness into the realm
of sin.

Whenever someone in the Church
puts power, pride, or selfish inter-
ests ahead of the needs or welfare
of others, people suffer. Cases of
physical, sexual, or emotional
abuse in the Church are the most
insidious examples.

How could these
things happen?

Hurts happen
because the
Church is
made up of
human beings.
We

may hold the
Church to a
higher ideal, but the

reality is that people in the
Church make mistakes.

Jesus struggled with his
apostles, who misunderstood
him, denied him, betrayed him,
fell asleep when he asked them
to pray, and fled when he was
arrested. Arguments arose
among early Christians over

religious beliefs and practices.
Throughout history, many holy
people have suffered because of
someone or something in the
Church.

The fact that the Catholic
Church has survived two thou-
sand years in spite of human
weakness is an indication that the
Holy Spirit has kept it alive and
growing.

In March 2000, Pope John
Paul II publicly apologized for
past and present sins committed
by Catholics in the name of the
Church. Many bishops have
asked forgiveness for human fail-
ings in their own dioceses. As
Catholics, we know that it is im-
portant to recognize hurts, apolo-
gize, make amends, and move
forward. But it’s not always as
easy as it sounds. >

What to do when

e Encourage the person to talk
about the hurt and anger. Talk-
ing “opens” the wound and
allows the emotional energy to
dissipate. Good listeners—a
friend, relative, priest, or
someone in the parish—can
help the person work through
the pain.

e Help the individual separate
his or her anger toward the
Church person from the divine
side of the Church that is a
constant source of holiness.

e Put the problem in perspec-
tive. Is it a mistake or a misun-
derstanding? Can the situation
be clarified by going back to
the source? Is it necessary to
go to the next level of authority



The healing power
of forgiveness

Jesus tells us to forgive. He as-
sures us that if we forgive, we
will be forgiven. He showed us
how to forgive by praying,
“Father, forgive them; for they
know not what they do” (Luke
23:34). When we forgive, we
make a decision to let go of the
hurt. It doesn’t matter whether
we’re right or wrong. It doesn’t
matter whether the person wants
or deserves our forgiveness.

We forgive because it frees us
from anger, resentment, frustra-
tion, and thoughts of revenge. It
restores spiritual, mental, and
emotional wholeness. Without
forgiveness, bitterness takes con-
trol of our lives. It hardens our
hearts. It affects our prayer life,
our relationships, our thought
processes, and even our health.
Forgiveness is good for us, but
it’s not always easy and can take
time. It requires prayer, persis-
tence, and patience.

someone is hurt

such as the pastor or the
bishop?

Try to resolve the problem.
What does this person need?
An apology? A compromise?
A truce? In cases involving
abuse, it is imperative that the
situation be reported and in-
vestigated. Professional coun-
seling may be required.
Encourage the person to stay
connected to the spiritual nour-
ishment the Church provides
in the Mass and the Sacra-
ments. Advise the person:
“Find a new parish if neces-
sary, but please don’t leave
the Church.”

Help the person understand
the importance of forgiveness.

Begin by asking God for the
generosity to forgive as he for-
gives.

Write about it. Then burn the
paper and let the smoke be-
come a symbol of giving it to
God.

Reflect on Jesus’ words from
the Sermon on the Mount:
“Love your enemies and pray
for those who persecute

MOBI3MH

Konucb xogunu Ha ekckypcii
B My3eWn, Tenep — Ha 6asap.

XTO TON4YeTbCHA Ha Micl,,
3anmaeTbcs QisKynbTypor?

Akbun KoXKeH 3HaB CBOE MicLie,
Ha Bynuusx He Byno 6 Tak ngHo.

HapeLwuTi ceno 3piBHANOCsS 3 MICTOM: i
TaMm, i TaM He OfEPXKYHOTL 3apnnaTi.

Hiwo He ob6xoanTbcs Tak Aoporo

YOJIOBIKOBI, SIK XiHOYi CNbO3u.
MoxkHa 3p0o3yMiTK XiHKY,
ane komy ue noTpibHO?

Bacunv Momomiox 3 knudicku
«llooux Kummsy, [36in, u. 7, 2003,
YACONUC HAYIOHAILHOT

you” (Matthew 5:44).

Talk to a priest or go to con-
fession and say, “I’ve been
angry and hurt for a long time
and I want to let go of this.”

Pray for the Church and for the

Cninku nucbmerHuKie Ykpainu

person who caused the hurt.
Ask God’s forgiveness for the
ways you’ve hurt others.

If anger resurfaces, remind
yourself that you have already
made the decision to forgive.
Ask God’s help to keep from
slipping back into bitterness or
resentment.

Our Sunday Visitor
© 2002 Our Sunday Visitor
Publishing Division

BEeCHSAHUW HOMep

Friends vs Ukrainian Friends

FRIENDS: Never ask for food.

UKRAINIAN FRIENDS: Always bring the food.

FRIENDS: Will say “hello”.

UKRAINIAN FRIENDS: Will give you a big hug and a Kiss.

FRIENDS: Call your parents Mr. and Mrs.

UKRAINIAN FRIENDS: Call your parents chocha and vujko
FRIENDS: Have never seen you cry.

UKRAINIAN FRIENDS: Cry with you.

FRIENDS: Will eat at your dinner table and leave.

UKRAINIAN FRIENDS: Will spend hours there, talking, laughing
and just being together.

FRIENDS: know a few things about you.

UKRAINIAN FRIENDS: Could write a book with direct quotes from you.
FRIENDS: Will leave you behind if that’s what the crowd is doing.
UKRAINIAN FRIENDS: Will kick the whole crowds’ ass that left you.
FRIENDS: Would knock on your door.

UKRAINIAN FRIENDS: Walk right in and say, “I’m home!”

FRIENDS: Are for a while.
UKRAINIAN FRIENDS: Are for life.
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Do you know who coined the term ‘Orange Revolution’? Read on.

(ANaidan.org.ua

By Anatoly Bondarenko, Special to NASHA DOROHA

Alliance Maidan is an association
of individuals and civic organiza-
tions working towards the devel-
opment of the civic society in
Ukraine. Its main principle: the
government is responsible to the
people; the people control the
government.

Maidan was born in December
2000 as a reaction to government’s
efforts to block information and
to spread misinformation about
the civil protests by Ukraine’s
citizens in the disappearance of
the journalist Georgiy Gongadze.

The website Maidan was set
up by Gongadze’s friends, pro-
grammers and activists deter-
mined to get at the truth about his
killers. It was widely viewed that
his beheading was sanctioned by
President Leonid Kuchma based
on his recorded statements. The
protests to the President, “Uk-
raine without Kuchma”, were
held in Kyiv’s city square, Mai-
dan, the name of the now well
known website.

The website consistently tops
web-ratings in Ukraine in the
Politics category. Its communica-
tions, coordination and self-
organization skills and technol-
ogy evolved during the “Ukraine
without Kuchma” protests
became indispensable during
the Orange Revolution in
2004. The ability to set up
internet communications
quickly with links to key
global media outlets made the
Orange Revolution known
worldwide. Indeed, the name
“Orange Revolution” and its
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slogan Razom nas bahato—
together we are many—originated
on the Maidan site.

There is more to Maidan than
broadcasting. Since 2001 it sup-
ports political prisoners, provid-
ing free legal defence and fund-
raising for their families. In 2002
Maidan intervened to prevent the
rewriting of history handbooks in
favour of Russian state ideology.
In 2006 its activists started an
ongoing public campaign for
guaranteed dubbing of movies in
the Ukrainian language. It intro-
duced the concept of civic jour-
nalism in Ukraine with hundreds
of volunteer news reporters ac-
tively participating in the events
they inform about.

In 2005 “Alliance Maidan”
was legally registered. It operates
in 18 regions of Ukraine and is
expanding. “Our movement is
non-partisan and non-ideological.
We work for a government model
where the power does not only
belong to the people according to
the Constitution but where the
people can exercise the power
directly,” says an insider.

The same year Maidan started
the campaign to declassify the
secret documents of high-ranking

Did you buy a gift
suhscription or two of
NASHA DOROHA
for your favourite
people? For their
hirthday or anniversary?
Please see page 24.

@El\lll\,lm-m A

From a Website
to an Alliance of Activists

officials and succeeded in declas-
sifying some government acts that
included exposing corruption ac-
tivities. At the end of 2006 the
civic lobbying campaign for a
non-partisan candidate for the
vacant position of the Human
Rights Commissioner was
launched as well as other civic
society strengthening initiatives.
(Maidan lost to a Prime Minister
Yanukovych appointee, an ap-
pointment that figures, among
others, in the President’s call for a
pre-term election. — Ed.)

Overall, Maidan’s main thrust
is the protection of constitutional
rights and freedoms in Ukraine
through, among others, equal ac-
cess to the justice system, partici-
pation of citizens in government,
freedom of peaceful gatherings,
information, speech, the press and
election. And the right to a safe
environment, to education and to
health care. These are the human
rights Canadians, and citizens of
other western democracies, take
for granted or demand from their
governments. Maidan activists are
working for the same rights for
Ukrainians.

Maidan operations are funded
mostly through donations
from activists and volun-
teers. Those wishing to make
a contribution may contact
the Administration at
admin@maidan.org.ua. For
further information please
visit http://maidan.org.ua.

Anatoly Bondarenko is an active
volunteer of Alliance Maidan



TMOBIAOMAEHRHS
COHSTWHUKA:

W uvapiBHi 3pa3ku MUpY i Hajil

JDtcopoxnciana Myp, nepexnad Mapxkian Koeantok

oJIMCh 3emuist OyJia HaBiTh OUTBIN 4yJ0Ba, HIX Tenep. Boaa

Oyna yucrta i rmmboKa, BIII3EPKAIIOI0YH B CO01 JKUTTENaliHEe
COHIIE, SIKE KUBHUJIO BCIX 1CTOT ITiJ] CBOIMH XBHUISIMU.

3ems Oyna
3eleHa 3 pi3Ho-
MaHITHUMH JIepe-
Bamu i pociiiHaMu. BoHU xuBH-
T1 i OXOPOHSUTH MITaxiB, 3BIpAT 1
Bce JIF0JICTBO. BHOUYI moBiTpst Oy-
JI0 TakKe Mpo30pe, MO CAUBO 3ipOK
CSISUIO MakKe TaK, SIK MiCAIlb.
Jlronm Ha 3eMuti KU OITU3BKO
3 pupoAok0. BoHu pozymini i
MOBaKANH ii, 1 HIKOJIM HE Opanu
OinpIre Bix Hel, HX OyIia moTpe-
0a. Jlrogu *uiam B MUpi, TOMY B
HUX OyB 10OpoOyT. BoHN mouanu
OyayBaTu Jiep>KaBH JOBKOJIO CBi-
Ty BITHOCHO KJIIMaTy IPUPO/IH.
Anie OgHOTO AHA CTAJIOCS HE-
mwacTA. [{MBOBMKHUMN IyX 3aXJIaH-
HOCTH OXOIIUB CEPI JIOJICHKI.
Jlroam movanu 3a3ApUTH OJIHUH O/I-
HOMY 1 He OYyJTH 3aJJ0BOJICHI 3 TO-
ro 106pobyTy, 0 BOHU BXKE Ma-
nu. Jlep>kaBH XOTiIM 1O pa3 Oiib-
II¢ BCHOT0 — OIJIbIIE 3€MITi,
OinbIIre BoaM, OiIbIIE TPHUPOTHUX
OararctB. Bonn BumoOyBamu 1in-
Hi MiHepaiH i3 3emJri, moobu Oy-
IyBaTH LIajieHi 30poi it 0Xopo-
HU CBOIX JIepKaB BiJl 3aXJIaHHI-
mMX JaepykaB. BoHn BOWBanu oauH
onHOro. BoHu 3aHeuniyBanu no-
BiTpA i BoAy oTpyTamu. [Ipupozaa
rovasa runyTd. Lle HazuBamacs
BiifHa. BiitHa Mep3oTHa. BoHa HE-
AT JTI000B, HATIIO 1 MUD.
Arne ogHOTO IHA cTajocs
mock yapiBHe. [ITaxu, noBiTps,

3BipHMHA 3€MJIi Ta ICTOTH Y BOJaX
MPUAILIH JI0 TTOPO3YMIHHS: SKIIO
0 BOHM MaJTi HaJaJli iCHYBaTH,
och Tpeda 0ys0 3po0uTH, 00U
crpuMatH 1i BiiiHu. Tinbku yepes3
MUp MIrT IXHil CBIT POiCHYBAaTH.

«MHu HE MOXKEMO TOBOPUTH
JIFOJICEKOIO MOBOIO» — BOHH BII-
Ka3aJH, «a JIIOJCTBO BXKe He MO0-
TpaduTh mopo3ymiTu Haury. Mu
MYCHMO 3HAHTH MiXX HAMH B3i-
pers MUpY 1 Hafil — IIOCh Take
SICKpaBe, 10 KOKHUM, XTO Oadu-
TUME T€, 3YIIMHUTKCS 1 IpUTajae,
10 MaTH MHUP 1 JUTATUCST — 1Ie
qyIoBa piay».

«41 € Te, 110 B OTpEOyeTE» —
B1J13BaBCs 30JI0TUH COHSIIHHUK.
«41 € BuCOKWMiA 1 sickpaBuil. Moi
JIUCTS CITYXKAaTh DKEIO JJIs 3BIpAT,
MOT KOBTI METIOCTKU MOXYTh
MEPEMIHUTH 3BUYANHY TKAHUHY
Ha 30JI0TY, MOI 3epHSTKA YHCIICH-
Hi ¥ CITy’KaTh MMOXHUBOIO JUIS BCIX
JKUBUX 1CTOT. Bee-Taku 3epHa, sKi
ST CKHJIAI0 Ha 3eMJTI0, 3aKOPIHI0-
IOTBCS 1 3MOXKYTh TMOCTIHHO BUPO-
cratu. 5 3M0oXy OyTH Balum
B3ipIieM MUpY U HaIii».

Bces npupona panina i 6ymio
BUPIIIEHO, IOOW KOYKHMH 13 TITa-
XiB B34B I10 3€pHATKOBI Ta, TIepe-
JITaYM Yepe3 KOXKHY KpaiHy, ca-
JIUB 3epHO Y 3EMITIO SIK IAPYHOK.
3epHa 3aKOPIHIOBAIIUCS 1 POCTIH, 1
COHSIIIHUKY PO3MHOKYBaJIHCS.
Tam, e COHSIIHUKH POCIH, 371a-

BaJI0CH, IO € IKUMCH 0COOIMBHI
30JI0THH BiIOJIMCK Y TTOBITPI.
JIro1cTBO HE MOTIJIO 3HEXTYBATH
TaKOTO YapiBHOTO BH]TY.

Hezabapom BoHM moyanu po-
3YMITH BKa3iBKH COHSIIIHUAKA, TO-
MY BOHHM PIllTAJIH 3HUIIHUTH BCi
KOPCTOKI 30poi 1 MpHU3BECTH JI0
KIHIIS 3aXJTAHHICT 1 CTpax nepes
BiliHO0. BoHUM BHOpam coHs-
ITHHK SIK B3ipelb MUPY, HaIil i
HOBOTO YKHUTTS IS IIJIOTO CBITY,
I00H CBIT LI BU3HAB 1 3p03yMiB.
BigcnyxeHno ypouucTicTs, moca-
JIUBIIH 1[1JI€ TIOJI€ COHALIHUKIB.
MuTmi ManroBaIu KapTHHA COHSA-
IITHHUKIB, MTUCBMEHHUKH TTHCAJIH
PO HUX 1 3aKIMKAINA HAPOIU
CBITY, 00U caawy e Oinblie
COHSIIITHUKOBOTO 3€pHA HA B3i-
pers mam’STi.

Bcest npupona panina 3HOBY,
KOJIM 30JI0Ti COHSIIHUKH CTOSUIN
CTPIMKO 31 CBOIMH OOIUIUSIMH,
3BEepHEHUMH Ha CXiJ] 10 CXOIy
COHIIS, 1 MIIJIH 33 COHIIEM, aX II0-
K{ BOHO HE 3aiIIUI0 Ha 3aXO/Ii.

Bonu naBanu cBoro 100poty
CBITOBI, IOOH KOKHHUH, XTO Oaum-
TUME COHSIIHUK, 3HaB, IO 30JI0TE
CBITJIO MUDY 1 HaJi1 — 11e Tpe-
KpacHa pid.

ToMy CBATKYHMO, pO3KUAAIOYH
3epHa COHSIIHUKIB, Ca/PKAF0YH CO-
HAIHUKA. COHSIIHUKH 3aMiCTh Jie-
TEOYO1 30p0i Ha 3eMJIi 3alEBHATH MHUP
1 HAIFO TSI MaOYTHIX MOKOJIiHb.
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From the

Hopori ITocectpw,

Lu WPO JSKYIO 32 MIATPUMKY, iKYy Bu BUSBHIIN MeHI
mig yac Moei kaaenuii. Ocobucro, et yac OyB
IUTSI MEHE HAaropoDKyIoUYnM. Sl Mana Harony opatu
YYaCTh Y YUCIICHHHUX Pi3HUX CBATKYBaHHSX Ta
no3HaioMuTHUCH 3 Oararema wienkamu JIVKOKK ta
MpeACTaBHUKAMHU 1HIIUX OpraHi3aiii mo Bcii
Kanani.

JMBISYUCH BA POKU Ha3ad, KOJIH MCHE
HONIPOCUIIA IPUHHATH LieH MOCT, [1aM’ATalo, 1110
paaniIack 3 POAMHOIO Ta APY3SIMH, ITYKAIOUH IXHOT
JYMKH Ta TIOPajy, o0 IIHTH O SKOTOCH PillIeHHS.
JoBro s 3acTaHOBIIANIACH, IOKHU HPHIHSAIA [EH TOCT,
60 3Hana, mo Hanry OpraHizaiiito 4ekaoTh TPYAHI
3aBJaHHs 1 To 6araro ix. X04 YTOUHUTH POOJIEMH Ta
3aBJIaHHS BIJIHOCHO JIETKO, 3HANTH PO3B’A3KH
HabaraTo TpynHinre. [1ine Hamoi opranizamii My
TOYHO 3HAJH Bi camoro ii 3acHyBaHHs. CBiT
JIOBKPYTH Hac MIHSEThCA, 1 Terep OaraTo 3 Hac
3aCTaHOBIIIOTHCS HAJl HAIIOKO LTI, HAIIIOKO
JIOLIIJIBHICTIO Ta HAJT UM 30CEPEIKYBATHCS.

51 Oyia BIeBHEHA, IO 33 TAKWI KOPOTKUH Yac He
Oyze MOXKJIMBO BUKOHATH BCi 3aBAaHHs. Tomy
BHpIIIHIIA TPUHAHSITH MO TIOCATy 3 YCBIIOMICHHSIM
TOTO, 1[0 TTIOTPiIOHO 30CEPETUTUCS HA OAHOMY IIPOEKTI,
HaJ| SKMM MW MOTJIM O TIPaIloBaTH yCi pa3oMm.

106 BixzHauutu 60-mitTs JIYKIKK, Oyio Bupi-
IICHO 3aKyIMUTH MaMMOIpadidHy MaIuHy, sK
Jonomory >xinkam JIbBoBa B Ykpaini. CboroHi
sI Ty’Ke ropJia HaIllUM JIOCSTHEHHSIM, a 11 OibIie
THUM, 110 MU L€ 3aBEPILIUIN CIIBHO. MU CIIiB-
MparoBaiy pazom, i Hai ,,[Ipoekt [looporo [ina”
Terep CTaB JificHICTI0O. MamMmorpadiuHa MaliuHa Bxke
mictutbes B [omikminimi Ne 4 y JIpBoBi 1 Oyze min
HarsaoM JtikapHi iM. Hlentunbkoro i Kapitac
VYkpaina. OdiniitHe BiIKPUTTS 1 TOCBIYCHHS
BinOymnocs 7 tpasus 2007 p. 1 1 paga i ropza, o
MorJIa OpaTi OCOOHCTY Y4acTh 1 epeaTu MPHUBIT i
no0aXaHHs BiJ HAIIOTO WIEHCTBA.

3 MOE€T TOUKH 30Dy, CaM Ipoiiec OyB TaKHM e
BXJIMBHM, SIK 1 caM pe3ynbTart. S Bipuiia, o Koau
OyzeMo CiBIpaIfoBaTH Pa3oM, He TUIbKH 321715 pe-
3yIIBTATy, alie Ie BaXKHIIIE 337151 CAMOTO IIPOIIECY, TO
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Bin xpatopol roJoBu

National President

Onena Ieo3 < Olena Gedz

Dear UCWLC Members,

hank you very much for the support you have

shown me during my tenure. Personally, this has
been a very rewarding time. [ have had the opportu-
nity to take part in special occasion celebrations and to
make the acquaintance of many UCWLC members and
representatives of other organizations across Canada.

Looking back two years ago when I was first asked
to accept this position, I remember speaking with fam-
ily and friends and seeking their opinions and guidance
in order to make my decision. I thought long and hard
before accepting, as I knew our organization faced
more than one challenge, in fact, many challenges.
While it is relatively easy to identify the problems and
challenges, it is much more difficult to find the solu-
tions. We knew exactly what our purpose was when
UCWLC was established. While the world has evolved
around us, many often wonder what the purpose is
now, what is our relevance, and what is our focus?

I knew that there was no possible way that all chal-
lenges could be addressed in so short a period of time.
As aresult, I set out to accept the position with the
recognition that to be successful, my tenure should be
focussed on one specific project that we could all
work on together.

To celebrate the 60th Anniversary of UCWLC, we
embarked on a journey to purchase a mammography
machine to aid the women in Lviv, Ukraine. I sit here
today being very proud of what we have accomplished
not just because of what we have done, but the fact
that we did it together. I am proud to say, that you
have met the challenge. We have worked together and
our GOOD DEED PROJECT is now a reality. The mam-
mography machine has been installed at Polyclinic #4
in Lviv, Ukraine and will be under the supervision of
the Sheptytsky Hospital and Caritas Ukraine. The
dedication, blessing and ribbon cutting ceremony was
held on May 7th, 2007 and I was proud to be present
and relay the good wishes of our membership.

From my perspective, it was the journey that was
as important as the end result. I believed that if we
worked together to meet one challenge, not only for
the result but more importantly for the journey, it



e Oyie KpoK JI0 CHUTbHUX I[IeH, MOTJISIB Ta TYMOK.

S mpu3Hato, 0 Yyacy 3MiHWIIHCS. 3aBIaHHA Iepes
HaMH TIOMIHSJIHCS, aJie BOHH He MEHII JOPEYHi YU
BaXkHi, K Oyno moHasn 60 pokiB ToMy Hazax. Mu
ChOT'OJTHI TIOBUHHI OyTH Kpallle IMiAroToBJeH] X
3ycTpiyaTH, aje 9M Tak BOHO €? MU He nepeKoHaHi y
CBOTH OLIIBHOCTI, 1 HAJI TUM HaM Tpeba
30cepeKyBaTy CBOIO yBary. B pe3ynbrari, Ham
BaXKKO 3aJTy4aTH MOJIOJIUX KIHOK, HABITh CBOIX
BJIACHUX JIOHBOK, BHYYOK Ta HEBICTOK. MU MyCHMO
peallbHO MOIUBUTHCS HA CTAH MOJIOJMX JKIHOK 1
J0Ka3aTtH iM, mo Hamra Opranizaiist 6a3oBaHa Ha
XPUCTUSHCHKIN MOpaJIi, TyXOBOCTi Ta TOTOBa
MPOCTATHYTH PYKH NOMOYi OyZIb 1€ 1 KOJI HOTpiOHO.
JIYKXKK € uneHOM CBITOBUX OpraHizauii i He
MOBHHHA BBAKATHCS BUKITIOYHO MAPOXiSUTEHOIO
OJIMHHUIICIO, KOTPa JIMIIE OOCIYTOBYE MOTPEOH
Mapoxii.

Sxoro nopororo Ham aaii mitu? Lle nikase 3amu-
TaHHs. UM Jaii 3HaXOAUTH CHITY Y HallliM WICHCTBI 1
cTapartucs Horo 36inpmuTH? Yn npoaoBxKyBaTu
nomyk mii? Tenep vac, mo0 Ko)KHa 3 HAC BUSBUIIA
MOYYTTS MPOBIIHUITBA 1 OpraHi3aliiHol
BiJINIOBITAJILHOCTH B TIOJIar0/KCHHI BAXKIIMBUX CIIPAB,
3ocepemkyrounch Ha unix JIYKIKK.

B yac Moe€l kaneHmii s m3Hana 6araro HOBUX
Jpy3iB Ta BiTHOBWIIA IaBHI 3HAHOMCTBA.
ApxuenapxismsHnM 1 Enapxisuisaum ["omoBam nwpo
JIIKYEO 3a MOMIY 1 CIIiBIpaIio. MeHi BayKKO 3HAUTH
BIZITOBiAHI CJI0BA MOAIKY 1 BASYHOCTH YIEHAM
KpaiioBoi Ynpasu. S BeBHeHa, 1110 KoxkHa 3 Bac
cTapanacs K Haikpariie, oo 15 KaaeHIis oyna
ycmimHow. Baria MopanbHa miATpUMKa i TOCBSTa
rnboko oniHena. lupo nskyro.

[pecpsriii boxiit Marepi, [TokpoBuTenbIli Haoi
Opranizanii, 1 IUTI0 MOJIUTBH MOJISKH 32 HATXHEHHS
Ta TMPOBIAHUIITBO. MOJIMTBH, OiJIbII 32 BCE, MEH1
JIOTIOMArayii B KOKHUIH 4ac.

S Hajitocs manplie CIiBIpamoBaTi pa3oM 3 Bamu
JUTst ToOpa Hammoi Ykpaincekoi Karommipkoi Lepksu,
Hamroi kpainu KaHanu 1 Hamoi 0aThKiBIIMHU Y KpaiHH
B 4ac MiJArOTOBKK 3yCTpidaTu MaiiGyTHiCTh. I paTysio-
10 BCIM 3a JI0Ope BUKOHAHY TPAITIo.

“Tobi, MaTepi Bcero ntoacTea i Hauin,

MU 3 [OBIp’AM JOPYYaEMO BCe NIACTBO,

Ta 11010 Hapji i NoOoMtoBaHHS.

Xai He byfe HegocTaui CBITNa y NpaBAyBIi MyAPOCTi.
[MpoBOAM AOTO KPOKM Ha LLASIXY [0 MUPY.

YmMoxnueu Beim 3ycTpivatn Xpucta, Jopory, Mpasay
i xutta.” — Ilana Isan Ilasno 11

3 borom
Ognena [em3

would be a small step in setting aside differing
goals...differing views...differing thoughts.

I agree...times have changed. The challenges we
must now face have changed....but they are no less
relevant or important than they were over 60 years
ago. We SHOULD be better positioned today to face
them, but are we? We are uncertain of our relevance
and on what we should focus our attention. As a re-
sult, we are finding it difficult to attract younger
women, even our own daughters, granddaughters and
daughters-in-law. We need to look realistically at the
status of younger women and show them that the Or-
ganization is based on Christian morals, spirituality
and offering a helping hand where and when needed.
UCWLC is a member of worldwide organizations and
should not be considered as only a parochial entity
that caters solely to the needs of our parishes.

Where do we go from here? Well that is an inter-
esting question. Do we continue to find strength in our
numbers and strive to increase them? Do we continue
to find purpose? Or do we fall backwards into the trap
of focussing on our differences without respecting
them. The time is now for each of us to demonstrate
leadership and a true sense of organizational commit-
ment in dealing with real, nontrivial issues while fo-
cusing on the aims and objectives of UCWLC.

During my two year term, [ have made many new
friends and renewed old acquaintances. To the Arch-
eparchial and Eparchial Presidents, thank you for your
help and co-operation. I find it difficult to find the words
of thanks and appreciation to the members of the Na-
tional Executive. I know that each and every one of
you did your best to make this term a success. Your
moral support, your dedication to our organizational
needs and your prayers were appreciated. THANK YOU.

To The Most Holy Mother of God, the Protectress
of our Organization, I offer my prayers of thanks for
inspiration and guidance. Prayers, above all, have
helped me during all times.

I look forward to continuing our work together for
the good of our Ukrainian Catholic Church, our country
Canada and our motherland Ukraine, as we prepare to
meet the future. Congratulations to all for a job well done.

“To you, Mother of the human family and of nations,

we confidently entrust the whole of humanity,

with its hopes and fears.

Do not let it lack the light of true wisdom.

Guide its steps in the ways of peace.

Enable all to meet Christ, the Way and the Truth and the
Life.” — Pope John Paul II

Z Bohom
Olena
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OBapuatb Opyrun KoHrpec
Nirn Ykpaincbknx Katonuubkux XiHok KaHagm

»Bipa ¢ 0ii”

Twenty-Second Congress
Ukrainian Catholic Women’s League of Canada

“Faith in Action”
28 yepBHs - 1 nunHs, 2007 p. B. TopoHTo, Holiday Inn Select June 28 to July 1, 2007 Toronto, Holiday Inn Select

MPOTPAMA KOHIPECY CONGRESS AGENDA

YETBEP, 28 YEPBH/I, 2007 P. b. THURSDAY, JUNE 28, 2007

12:00-5:00 nooGiai Peecrpauis 12.00-5.00 pm. Registration

2.00-5.00 pm. Pre-Congress Plenary Conference of UCWLC National
Executive (Meighen Boardroom)

7.00 pm Moleben (Trillium Ballroom)
7.45 pm CONGRESS OPENING CEREMONY

2:00-5:00 nooGipi Ilepexkonrpecosi mieHapHi Hapaan KpaitoBoi yrpasu
JIYKXKK (Meighen Boardroom)

7:00 Beyopa Mounebens (Trillium Ballroom)
7:45 Beyopa YPOUUCTE BIIKPUTTSI KOHIPECY

Benyua — Hlupmi JlicoBekka, konuuiHs rojgoBa KpaitoBoi

ympasw, [TodyecHa gosiuna wieHkuns JIYKKK — T4

* ,,0Kanano”, ,,0 cnomaraii nac Jlio Mapie”

 IIpusitu — I'onosa Kpaiiosoi ynpasu JIYKKK,
Murpononut JlaBpentiii, BYKK, COVYXKO, KVK,
Cectpu CnyxeOHHuLI, IpencTaBHUK MicTa TOpOHTO

« TIpomosa 1o Temu Kourpecy — no6poniiika Ipena Tananza

» ToBapucbka 3ycTpiu

MC — Shirley Lisowski, Past President National Executive

and UCWLC Honorary Life Member - HLM

* O Canada, O Spomahay Nas Divo Mariye

* Greetings — UCWLC National President,
Metropolitan Lawrence, UCBC, WFUWO, UCC, SSMI,
Mayor David Miller

* Address on Congress Theme

* Reception

IPSITHUI, 29 YEPBHS, 2007 P. Bb. FRIDAY, JUNE 29, 2007

8:00 panky Bo:xectBenna Jlitypris (Trillium Ballroom) 8.00 am Divine Liturgy (Trillium Ballroom)

9:00 paHky CHizaHOK Ta IIPOJIOBKEHHS peecTpanil
10:00 panky OPIIAHE BIAKPHUTTSI 22-ro KPAOBOI'O

9.00 am Breakfast and continuation of registration
10.00 am OFFICIAL OPENING - 22ND UCWLC NATIONAL

10:45 paHky

12:00

KOHIPECY JIYKKK
* Brecenns npanopis JIVKXKK ra npusitanns [TouecHux
JHosiuanx Ynenok JIVKKK — ITA4
e Timu JIYKXK
* Bmanysanns nomepiux wieHok JIYKOKK — o. 1. bapmuk
 IlpencraBieHHs npe3umil
* Bcerynne cnoBo Ha Binkpurta Konrpecy — 'ostosa
Kpaitosoi ympasu JIYKXKK Ounena I'en3
» TloxnukaHHSI ceKpeTapoK
* IlpusiTanHs:
— Bucoxonpeocssimennuii Mutponosnut JlaBpeHTiit
T'ynynsax
— Ilpeocesiennuii Bnaguka Credan Xminsap, Emapx
ToponTa Ta Cxinxoi Kanaau
— oreup [Ban bapumk, nyxosHuit nopanuuk Kpaiiosoi
ylpaBu
MNEPHIA CECIA
Benyua — Mupocnasa 3arpe6ensHa, 3acTynHuis [ ojioBu
Kpaitosoi ynpasu JIVKXKK
* 3BiT peecTparniifHoi Komicil
* [Ipuiinarrs nporpamu Konrpecy
* [IpuiinaTrs npaBuiabHuKa Konrpecy
* IIporomnoutenns KonrpecoBux komiciit
* 3BiT BepudikawiitHoi KoMicii i MPUITHATTS MPOTOKOITY
21-ro Konrpecy
- 3gir Kpaiiosoi ynpasu — Onena I'ens, onosa
* 3amuTH 1 AUCKYCIii 10 3BITY
O0ix
* BpyueHHs Haropo/u 3a HaiOiIbIIe IPHETHAHHS
uynenctBa — Oinst Kapaiwm, ronosa EnapxisutbHoi ynpasu
ToponToHckkoi Emapxit

CONGRESS
* Procession of UCWLC Flags and UCWLC Honorary
Life Members — HLM
« UCWLC Hymn
* Remembrance for UCWLC deceased members —
Fr. I. Barszczyk
¢ Introduction of Presidium
* Opening remarks — UCWLC National President —
Olena Gedz
* Appointment of Secretaries
* Greetings:
— Metropolitan Lawrence Huculak
— Bishop Stephen Chmilar, Eparch of Toronto &
Eastern Canada
— Fr. Ivan Barszczyk, Spiritual Advisor National
Executive

10.45am FIRST SESSION

Chairperson — Myroslava Zahrebelny — UCWLC National

Executive Vice-President

* Report of Registration Committee

* Adoption of Congress Agenda

* Adoption of Rules of Order

* Announcement of Congress Committees

* Report of Verification Committee and Adoption of
Minutes of XXI Congress

* Report of National Executive — Olena Gedz, President

* Questions and discussion of reports

12.00 pm Luncheon

1:00 noo6iai JIPYT' A CECISA 1.00 pm SECOND SESSION
Benyua — Mapis Komapaumeka, IT14 Chairperson — Maria Komarnycky - HLM
* Monursa * Prayer

* IIpusitanns Bing Enapxisueaux [omnis

* 3BiT ckapOHuKa KpaiioBoi ynpasu — SIpociasa Illepemera

* 3BiT piHaHCOBOTO aaAMiHiCTpaTopa XKypHay ,,Hama
Hopora” — Ilerpyes et

* 3amuTH i TUCKyCis
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 Greetings and brief reports by Eparchial Presidents

* Report of Treasurer of National Exec. — Yaroslava Sheremeta

» Report of Financial Administrator of Nasha Doroha —
Patrice Detz

* Discussion / Questions



* 3BiT KOHTpONIBHOI KOMicii — [l keni Piuapacon
 IlIpuitHATTS 3BITIB 1 yineHHs abcooTopii yeTynarodii
Kpaiiogiit Yrpasi 2005-2007
3:00 noobipi Ilepepsa
3:15 noobigi TPETS CECISI
Benyua — [nopis Jlentok, TII4
* Monutsa
* IlpencraieHHs TeMU KPYIJIMX CTONIB — Ha TEMy racnia
Konrpecy ,,Bipa B nii” — 0. Tapac [IycanoBcbkuit
» Kpyri cronu / guckycist / miacyMku
Benyui — apxuenapxisuibHa Ta enapXxisuibHi TOJOBH

5:30 noobipi Crinbhe oto nenerarok Konrpecy
6:00 Beyopa Beueps i ToBapuchKa 3ycTpid

CYBOTA, 30 YEPBHI, 2007 P. b.

8:30 paHky Mouutsa (Trillium Ballroom)
9:00 paHky CHinaHok

10:00 panky YETBEPTA CECIA

Benyua — Hupmi Jlicoerka, [T14

* XKypnan JIVKXKK ,,Hama Jlopora”
— Koopaunarop Ipena Ilatren
— Penakrop Okcana Bamryk ['enOypH

e IIpencrasnenns Craryry JIYKIXKK — Tamapa Bonomyk,
rosioBa CraryroBoro komirery, Kpaiioa ynpasa

» Hanoynosu JIVKIXKK — Mupocnasa 3arpebenbHa

* Oprani3zauiiini cnpasu — Mapist Komapauipka, I114

* Jluckycii / 3anutu

12:00 O6ixn
« Ilpencrasnenns Temu ,, Toprismst moapmu” — Ipena Conruc

1:00-4:30 nooGigi I’ATA CECIA

Benyua — Credanis binuit, [TT4

¢ Momutsa (Trillium Ballroom)

 [lpe3eHTamis i IPUHHATTS PE3OIIOLII

 3BiT HominaniitHoro xomirery, Bubip HoBoi KpaifoBoi
ympasu

* IIporonomenns HoBoi KpatioBoi ynpasu Ha 2007-2010 p.p b.

* Bpyuenns [konu Ta Big3Haku ycrynarodii I'ososi —
Mupi Jlicoeska, ITAY

+ CroBo HoBooOpanoi ["onoBu Kpaiiosoi ynpasu JIVKIKK

* 3akpurra 22-ro Konrpecy JIVKKK

» Timu JIYKXKK ,,0 cniomaraii Hac, JliBo Mapie”

6:00 Beyopa CBSITKOBUIM BEHKET

Benyua — Ipena Ilarren, Koopaunarop xypuany JIVKKK

,,Hamra Jlopora”

* Ilpomecis 1 ypouucTHit BXiJ rocTeil TOJIOBHOTO CTOIY

* Mosmurtsa — [Ipeocssmennuit Braguka Credan Xwmimsp,
Enapx Toponta ta Cxignoi Kanaan

* Beueps

» Hapnanus [ToyecHOro JOBIYHOTO YIEHCTBA —
Koy ronosa Kpaiiosoi ynpasu, Onena Iens

* Mucrernpka yacTHHA

+ CBsTKOBa JOMOBIIb — BrcoKonpeocBseHHII
Murtpononut JlaBpenTiii ['yiymnsk

+ Kinnesa monutsa

HEALIA, 1 JIMITHA, 2007 P. B.

9:00 paHky ABTOOYCH Bif’KKAIOT 3 TOTENIO A0 HEPKBH Y CIICHHS
IIpecssaroi boropoanni y Miccicara

9:30 paHky Emmuckorncbka Cesita JliTyprist Ta iHCTAISILis HOBOOOpaHOT
KpaiioBoi ynpasu

11:00 paHky Cuiganok
12:30 nooGigi ABToOycH Bin 1KIDKAIOTh Bijl IIEPKBH JI0 TOTEIIO
1:00-2:30 noobipi ITiciskourpecosi [lnenapui Hapagu (Meighen Boardroom)
Bix’i3x rocreit

* Report of Auditing Review Committee — Jennie Richardson
» Acceptance of National Executive reports and vote of
thanks to the National Executive 2005-2007

3.00 pm Coffee Break

3.15 pm THIRD SESSION
Chairperson — Gloria Leniuk, HLM
* Prayer
* Introduction and Presentation on Congress Theme —
Fr. Terry Lozinsky
* Workshop / discussions on Congress Theme
Facilitators — Archeparchial and Eparchial Presidents

5.30 pm Congress Photo
6.00 pm Dinner and social

SATURDAY, JUNE 30, 2007

8.30 am Prayers (Trillium Ballroom)
9.00 am Breakfast

10.00 am FOURTH SESSION

Chairperson — Lena Sloboda — HLM

*« UCWLC Journal “Nasha Doroha”
— Coordinator, Irena Patten
— Editor, Oksana Bashuk Hepburn

¢ Presentation of Constitution — Tamara Woloschuk,
National Constitution Chair

* UCWLC Affiliates — Myroslava Zahrebelny

* Organizational Matters — Maria Komarnycky, HLM

* Discussion / Questions

12.00 pm Luncheon
* Presentation of Trophy for Membership Growth

1.00-4.30 pm FIFTH SESSION

Chairperson — Stephanie Bilyj — HLM

 Prayer (Trillium Ballroom)

» Presentation and Adoption of Resolutions

» Report of Nominating Committee and motion to accept
proposed slate of officers

* Acclamation of National Executive for 2007-2010

* Presentation of Past-President Icon and Pin —
Shirley Lisowski — HLM

* Acceptance speech — National President

* Closing of XXII Congress

* UCWLC Hymn “O Spomahay Nas Divo Mariye”

6.00 pm CONGRESS BANQUET

MC — Irena Patten — Nasha Doroha Coordinator

* Procession and welcome of Head Table Guests
* Prayer — Bishop Stephen Chmilar, Eparch of Toronto

& Eastern Canada

¢ Dinner

» Awarding of Honorary Life Membership
Presenter — Past National President — Olena Gedz

* Guest Speaker — Metropolitan Lawrence Huculak

¢ Entertainment

* Closing prayer

SUNDAY, JULY 1, 2007

9.00 am Bus leaves hotel to church

9.30 am Pontifical Divine Liturgy and Installation of newly elected
National Executive

11.00 am Brunch
12.30 am Bus leaves church to hotel

1.00-2.30 pm Post-Congress Plenary Conference (Meighen Boardroom)
Transition — Past and Newly elected National Executive
and Controlling Committees
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(OMMAENTS FROM UCWLC
MEMRERS AT TUL JOLY
CUCHARIST UHRAINHAN
(ATHOLIC CHURCH, EDMONTON

Sophie (Puchalik) Rasko

| joined the parish in 1951 after
getting a B.Sc. in Home Econo-
mics from the University of Alber-
ta. It was a relatively new parish
with basement facilities only. Fund-
raising was a priority. We held
teas, bake sales and we had a
food and beverage booth during
Klondike Days Exhibition. Every-
one was involved selling pyrohy,
holubtsi, sausage and french
fries. Ours was a popular booth.

Rose (Skoropad) Hlewka

This is the best organization |
could ever have joined. I've met
a lot of wonderful people since
joining in 1955 and I've learned
a lot about the purpose of our
League. UCWLC makes me feel
closer to God. I'm not ready to
retire in this life as yet, and |
thank the Lord for my good
health as | continue to do my
Christian duty.

Anne (Andrusiw) Wychopen

| was raised on a farm and have
fond memories of attending Gul-
lion School with my brother and
sisters, where during the winter
months we went by caboose,
driven by a team of horses. |
joined the UCWLC in 1971 and
have been volunteering in the
kitchen, Heritage Days and at
the General Hospital where the
elderly are brought for mass
once a month. Outside our com-
munity, | volunteer with retired
and semi-retired for | am also a
member of Club 55 at the New-
ton Senior’s Centre.
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( Edmonton ey )

{T. NICHOLAS UCWLC
(ELERRATES 40 VLARS

The UCWLC Branch celebrated its
40th anniversary with a Divine Lit-
urgy, followed by a tea last October.

Keynote speaker Shirley Rudnit-
ski outlined the history, which

Under the spiritual guidance of
Fr. Anthony Pawliuk, Fr. Rick
Zubek, Fr. John Kratko, Very
Rev. Fr. Nicholas Diadio, Fr. Peter
Bresdan, Fr. Mark Bayrock, Fr.
Paul Lysak and now Fr. Myron
Pyszcz, they held spiritual talks,
Scripture reading and explanations
and retreats.

“From a cultural prospective, we
had the ‘Mother Lode’, because what
Martha Stewart is to Homemaking—

Caption Members of St. Nicholas UCWLC with Fr. Myron
Photo — Marco Levytsky

started with a 12-woman ladies club
from the newly formed parish. Fa-
ther Anthony Pawliuk was the
Spiritual Advisor.

The first executive comprised
President, Mary Boon; Vice Presi-
dent, Emily Palamarek; Secretary,
Anne Fedyna; Treasurer, Mary
Matishak; and Fifth Member, Mari-
enne Fedechko.

By September 1966 membership
had grown to 38 and the following
month joined the UCWLC. The new
Secretary: Kay Gordey, Olga
Zeniuk — Treasurer.

“With increased membership
monthly meetings were held, com-
mittees were formed and additional
parochial activities commenced. All
had a common aim—the preservation
of our Ukrainian-rite Catholic relig-
ion, culture and tradition,” she said.

Eva Tomiuk is to Ukrainian Culture.
This was confirmed when she was
presented with a Hetman award for
her cultural endeavours.

“Her programs included embroi-
dery, pysanka writing, babka, paska
and korovay baking, workshops in
ceramics, weaving. Cookery and
baking demonstrations of traditional
Easter and Christmas food prepara-
tion were popular.”

The Branch also helped organize
and support other Parish organiza-
tions: Daughters of the Blessed Vir-
gin Mary Sodality, Ukrainian Catho-
lic Youth, Bozhi Dity, the Youth
Choir First Communion Classes, Uk-
rainian language classes which were
first organized in 1966, and Ukrainian
dancing classes organized in 1970.
Over the years the Branch undertook
numerous fundraising activities.



Today there are 46 members. The
current executive consists of: Past
President, Lillian Panylyk; Presi-
dent, Barbra Olynyk; Vice Presi-
dent, Joyce Chrunik-Rudiak; Sec-
retary, Shirley Cherwak; Treasurer,
Shirley Rudnitski and Emmeline
Hlushak.

“We should take great pride in
our accomplishments of 40 years and
share this pride with our members
who are no longer with us and with
our parishioners at large who have
assisted us over the years,” Rudnitski
said.

Evelyn Eveneshen brought greet-
ings from the Eparchy Executive.
Entertainment was provided by
members of the Youth Choir.

From Ukrainian News

OIALM PO RHULIARLY
HAUIOHAALHOTD MYCID Y ALRORI
| VAHE NPHAAATTS

Poxamu Mapiiicbka JlpykuHa i BizT-
nin JIVKKK npu napadii cB. FOpis
[lepemMoXus TOTye BeCHSIHE YaiiHe
npuiHATTA Ta Benukoaniit 6azap.
I{poro poky, U1 NPUEMHOCTHU NPH-
CYTHIX, WICHKHHI BUPIMIWIA MaTH

BUCTaBKY BHIIMBOK Ta (iJIEM PO
BUIIMBKY HallioHaIbHOTO MY3€H0 Y
JIbBOBI.

25 6epesns, micns Caroi JliTyp-
rii, B 3aJ1i il HEPKBOO BiAOYI0Cs
NPUAHSTTS, SKE BIIKPUB 0. A.
TapaceHnko, mapox Ta JyXOBHHUH
nopamHuk Bimminy. ['ocTi mamu
HaroJy OrJIIHYTH BHCTaBY, Ky
BMLJIO TIPUTOTYBaJIa TOJIOBA
€MApXisUTBHOTO MY3€10 Ta WIeH
Bigainy Hagsa Hunuap.

UseHnu nmpuHECIN Ha BUCTAaBKY
CBOI HalKpallli 3pa3KH JaBHIX 1 cyda-
CHMX BUILKMBOK — JUTSYI 1 JiBOYl
CYKOHKH 1 CYKHI, CIIIJTHUYKH 1 6e3py-
KaBKH, OJIFO309KH, ITOIYIIKH, CEPBET-
KH, TOPIKKH, PYITHAKH, (DapTyIIKw,
Tallsl, BUIIMBaHa ikona Marepi Boxoi
i TIpelikaBa 3aBicka Ha CTiHY 3 MOTH-
BaMH HapOJHUX CHMBOJIIB.

Bucrasii akoMnanyBaB MUCTEIIb-
kuii GinbM 3 BimzHaueHHst 100-miTTs
JIbBIBCHKOTO IEPKABHOTO MY3€I0
yKpaiHCchKoro mMucrenrBa. Komenra-
topka EBrenis JI3aauk, HaykoBUi
CIIBpOOITHHUK HAITIOHAIEHOTO MY-
3e10, Yy popmi eKCKypcil ayxe IiKaBo
i iHpopMaTHBHO MoIaBasa iCTOPilo i
3HA4YEHHS HAPOAHOI BUIIMBKHU Ta
BKa3yBajla Ha BEJIMKY ITPALlbOBUTICTh
KIHKH-MaMH-yKpaTHKH.

C. Conmuxesuy

®dinbM i YanHe NnpurMHATTA: Stephania Soltykewich, President
and Nadia Cyncar, Museum Committee Chair

(UIHHILNTS ... (continued)

Anne (Kuchmak) Lesenko

for the last 44 years helping the
ladies in the kitchen at the Ed-
monton Exhibition. | remember
taking huge roasters of holubtsi
and pyrohy to the exhibition
grounds where they would sell

What exciting times we had
managing the Ukrainian food
booth. | am now a widow with

and eleven great grandchildren.

Anne (Green) Hwozdecki

in the late 1940s when Divine
Liturgy was held in a Roman
Catholic school until our church
basement was constructed.
Meetings, including UCWLC,
were hosted in member’s
homes. For fifty-five years, |
worked mainly as head of the
kitchen committee. | am now a
widow with four children, seven
grandchildren and one great
granddaughter.

Pearl (Kuchmak) Sagan

and the UCWLC in 1955; still
active in both. | was a founding

Wabamun. It was rewarding to

widow with four children, nine
grandchildren, and one great
grandchild.”

Rose (Marko) Slipchuk

“| started volunteering in 1959
with the UCWLC, and enjoy it
very much, especially the prepa
ration of meals for my church
family. | have canvassed for the
past 19 years for the Heart and
Stroke campaign and received
the President’s Club Service
Award in recognition for 40
years of service from the Cana-
dian Health Care Guild and a

Auxiliary Hospital.

| have been a member of UCWLC

faster than we could make them.

three children, five grandchildren

Seeds for our church were sewn

“l joined the church choir in 1950

member of Camp Oselia at Lake

work with Father Greschuk, who
later became bishop. | am now a

Mission Award from St. Joseph'’s
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CASTER WITH THE WIEE
OF THE PREMIER

UCWLC Eparchial Representa-
tives Maria Pastuszenko, Epar-
chial Vice-President, and Rose-
marie Nahnybida (NASHA
DOROHA), on behalf of nine
UCWLC Edmonton Branches

who contributed to the gift, pre-
sented Marie Stelmach, wife of
Alberta’s Premier, Ed Stelmach,

Maria Pastuszenko; Marie Stelmach,
wife of the Premier of Alberta Ed
Stelmach; and, Rosemarie Nahnybida

an Easter basket filled with tradi-
tional Ukrainian food for bless-
ing. Mindful of the busy sched-
ules of Alberta’s First Family, the
Easter Basket was designed to
facilitate their Easter celebration
in the traditional Ukrainian way.

The Premier and his wife’s parish
is located at Krakow, AB.

Rosemarie Nahnybida

A DRCAM (OMAES TRUC

The UCWLC Branch of the Vegre-
ville Holy Trinity Parish had a dream.

We wanted to begin the com-
memoration of our Parish’s Cen-
tennial year by hosting the Epar-
chial Annual Lenten Retreat of
2007.

Our Spiritual director and Pas-
tor Fr. Josaphat Tyrkalo, OSBM
gave us his approval and blessings
as did the Eparchial Executive.

Our Spiritual and Social com-
mittees went into fast forward
with preparations.

The Eparchial and Vegreville
Spiritual Committees select
Fr. Gabriel Haber, OSBM as
Retreat Master. The theme:
“What is Prayer and Love” ex-
panding that prayer is our com-
munication with God in three ses-
sions, all which covered special
areas of prayer.

Invitations were mailed out to
all UCWLC Alberta Provincial
Branches. We had 131 ladies in
attendance. The day was concluded
with the Sacrament of Reconcilia-
tion and Divine Liturgy.

Enid Theophile

22

A dream come true.
Retreat Committee: Barb Riley (Zwarich), Marsha Hladunawich,
Elsie Kawulych, Barb Hlus, Enid Theophile, Father Gabriel Habor OSBM,
Gloria Sadownyk, Emily Kuly, Steffie Miskiw, Susan Bawol.
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SMALL RRANCH RAISCS Bl BUCKS

Fifteen members at the St Joseph’s
UCWLC, The Pas, Manitoba, held
Malanka 2007 to support the Ju-
venile Diabetes Research Fund.
Ukrainian favourites were served
for dinner—+kutia, borsch, pero-
gies, cabbage rolls, pyrizhky,
meatballs and poppy seed cake.
The dance floor hopped with the
very young and seniors raising
$1,000. The UCWLC matched
the sum; $2,000 was presented to
the Foundation.

Maria Hrabarchuk

P.S. We chose JDRF as our char-
ity because last fall my five-year-
old son was diagnosed with Juve-
nile Diabetes, a life-changing
disease. No treatment means
death. He requires at least four
blood sugar checks a day and an
insulin injection every time he
eats and before bed.

The World Union of Catholic
Women’s Organizations

Recently the Pontifical Council for the
Laity confirmed the World Union of Catho-
lic Women’s Organisations (WUCWO)
as a public international association of
the faithful, in conformity with the Code
of Canon Law, one of the first associa-
tions to receive this public status.

Founded in 1910, WUCWO, with a
membership of almost 100 organisa-
tions, active in 66 countries, represents
millions of Catholic women of every
walk of life. The mission of WUCWO is
to promote the presence, participation
and co-responsibility of Catholic women
in Church and society in order to en-
able them to fulfil their mission of evan-
gelization and to work for human de-
velopment.

The WUCWO Priority for 2006-2010
is building a culture of peace with special
attention to education and the alleviation
of poverty (2006 General Assembly).

The UCWLC is a member of WUCWO.
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“R(TYNIM Y MY
ENAPUIALUOL YNPARH ALY

V BLIEpTH 3aMOBHEHIH 3aJ1i IpU
nepkBi Ycnenns [IpecBsaroi boro-
poauii B Micciccara 3i0pajioch
yKpaincbke xinouTso 25.11.2007 p.
CBsATKOBO puOpaHa 3aisi, Mokas
CHUMBOJTIYHOTO BenmukoqHporo
croity, cTaHkH “J1o0pi mina

Jpyra yactuHa BigI3epKaito-
BaJja, 0 KyJbTypa YKpaiHChbKOTO
Hapojy OaraTta 9yJIOBUMH 3BHYa-
SIMH Ta 00psIaMH, SKY BIIPaBHO
Bena roHa wieHnka JIVKXKK Jlecs
IIumko. “PonnHa croimmrs
cesatutu Benukonuto Ilacky” —
Ha CIICHI TTOSIBUJIFICS 1Bl POTHHA
TPHOX MOKOJIiHb, OJISTHEHI B
YKpaiHCBhKI HAPOAHI ¥ CTHITI30Ba-
Hi CTpOT, 3 TPAIUIITHIMU BEIH-
KOJIHIMH Komnukamu. Lle nomano
YPOYUCTOTO HACTPOIO YCIM.

3aKJIFOYHOI0 TOYKOIO MPOrpa-

Bctynim y moay: MapTta XomuH, flyxoBHoro Po3BuTky (cnpasa),
pa3om 3 OHyKaMu i 6NM3bKUMK.

JIVKIKK”, “XTOoCh macianBuii”,
“Hami npukpacy” goaaBaii
YPOYHUCTOro HacTporw. ['ooBa
Enmapxisnbhoi ynpasu JIYKIXKK
Ouas Kapaim npusitana mpucyt-
HIX Ta IMAKpecuia HOBY iHiItia-
TUBY y niporpami “TIpuidHsaTTs”,
AKa CKiIajanacs 3 IBOX YaCTHH.

[lepmry wactuny “Iloka3 xiHo-
YOTO Cy4acHOTO OJATY” TIPOBeIIa
¢ipma “Caleche”. Benyunii Busi-
BUB TOHKICTh MUCTEI[LKOT'O OKa.
Unenku JIYKXKK, Bukonyroun
pOJIb MOJICNIBOK, MAUCTEPHO TIO-
Kasanu HaiHoBili Gaconu. Tpa-
MUILIITHA KaBa, COJIOJKE Ta CITiI-
KyBaHHsI IPUCYTHIX 30y1yBaju
3B’S130K CIIUTBHOTH KiJTBKOX
HOKOJIIHb.

Mu Oyna 6arata Ta pisHOMaHITHA
po3irpaexa.

ITigroroBunii Komiter min ke-
piBHHLITBOM TosioBH Emapxisuie-
Hoi Ynpasu Omi Kapaim, nepimoi
3actymauli ronosu Ouai Janimop,
npyroi 3actynuuii Mapii Cri-
BEHTOH Ta MPH CIiBIpaLi YWIEHOK
Ynpasu 10710%KUB 6arato ctapaHb
1 )KEpTBEHHOI TIparti sl yCIixy
HeOyBasoi imnpesu “Berymim y
mony”. ['inHO miakpecneHo mpa-
1ro Micii “Jlo6poro mgina” Ta Bij-
JI3EPKAIIEHO MOTPedy BKa3yBaTH
Ha TIOYECHE MicIIe I YKpaiH-
CBKUX PEeJiriiHuX TpaguLii i
KyJbTYPHUX HaJl0aHb.

Ipuna Bowcecnescora

IPOLIM AOLPE 410 2
HAT0AH 2040700 40BIALK
HALIA 4TR0PI R LMAPXII

[[poro poxy MU Big3Ha"YaEMO
50-nmiTHUH 30J0THH IOBLICH
Hamoi Enapxii.

Mu ycBiZOMITFOEMO, IO
HaIIOI0 OPTaHi30BAHOIO
MpaIEro € TAKOXK BUXOBAHHS
HOBUX TOKOJiHb. J1Jis 11i€l BH-
XOBHOI IisITBHOCTI TOTPiOHO
0araTo po3ayMiB i
TUTaHyBaHHSI.

Hamre uneHcTBO,
MPAIOIYH HAa T00PO HAIIo1
IlepxBu, MEUPSTHCBHKO] IPO-
MaJi, 0COOJIMBO IS ITBOPH
1 MOJIO[Ii, 3HAXOAUTH Y IIi
IISIBHOCTI 3a0BOJIEHHS Ta
CIIOKi¥ mymri. 3HaEMO, 110 3
MaJINX BYMHKIB TBOPHUMO Be-
JIMKI Jija.

Harmra opranizariiitaa
yBara Ji0 BUXOBHHUX 3aBJIaHb
MOJIOZI CKPIIUTIOE Halle
MUPSHCHKE JKUTTS Ta OyIIye
3B’S30K ITOKOJIIHB, 1 TAK MU
30arauyeMo OaraTorpaHHU
pe3yabTaT HAIIOl AisUTEHOCTI.

Hamri mo6pi mina, momiyg
ITsM y IoTpedi, yKpaiHChKIN
OCBITI, HayIll, Ta 0COOJIUBO
YALUIESHHS TOXXEePTB Ha CTH-
MEHTISUTEHUN (OHJ € HAITUM
BHUSIBOM MaT€PUHCHKOL
J000BI.

Bynemo B3ipiem, sk Icyc
Xpucrtoc, “mienpumu Ha
JacKW’ y HAII| JisUTEHOCTI.
3pob6imM g0Ope MiI0 3 HAroau
30J10TOT0 FOBLJICIO JUIS HAIIIOT
nitBopu B Emapxii.

Ipuna Bowcecnescovka,
Ky]lbmypHO-OCGimHﬂ ped)epeﬁmka
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NOASKA TAHSM 3 AYKXK

Barira mpaiis HeBTOMHa
Koxani mani
PoOuTh cMayHUMU IIOAH
Caaroi 3eMiti

Sl i3 BASAYHICTIO KIIAHSIOCH
Bawm no 3emui
3a HegocmaHi HOYl
VY ckpyrTi # Gixi
3a MOJIUTBY Tapaay
IIlo muue mo bora
HezanexHo skoro
€ B cBiTi TpUBOTa

3a 110008, 110 majac
Sk yneHs Tak i B HOU1
1 Bomo Boxy Bumpomrye
Cuny # gouri

3a Hairo, 10 CBITHTH
Sk cBiuka B TeMpsBi
Slka poguth B gy
Konockn kydepssi

4 3a Bce BaM IPHUHOIITY
CuHiBHY J11000B
1 xouy Bumpocuts B JliBu
Mapii nokpoB
Ha romiBku cuBeHBKI
I 3mopeHi pyku
SKki 3aBKaM y pyci
1 He 3HAIOTH PO3MIYKH

Omeys [lempo,
Ilapox Lepxsu Ces. An. Ilempa i [lasna

HATMA JOPOTA < NASHA DOROHA — Subscription Form

He yekanTe Ha cBATO! 3p06iTb KOMYCb NPUEMHICTL NepeannaTor
Ocb min cnucok. Here’s my list. | understand each friend will receive a card announcing the gift subscription.

O8imaeno

ity Ykpaincokux Kamoauyvkux Kinoxk Aecmpanii!

PanicHo i cepmedne BiTaEMO HOBO-
CTBOpeHY oprasizaiiro — Jliry
VYxpaincekux Katonmmnpkux JKinok
ABcrpauii!

XKinomrso, 3ryproBane B JIVKXK,
Jla€ TIPUKIIA] TIpaIli IS pOJAHIY, Ha-
pony Ta nepxkasu, i wienku JIYKKA
3aCIIyrOBOIOTH HA IUPE 3aXOIJICHHS
3a e, mo, Hacaigyroun JIYKXKK,
B3sUIHCA 32 Take OJaropojHe, ane
HeJlerKe AiJ10. SIK 4eHu cXigHoro
yKpaiHchKoro o0psay y Beenencrkiit
Kartomuupekiii Llepksi Mmaemo
CIIOBHHUTH BAXKITUBY MICit0, SIKYy Ha-
KJIaJla€ Ha HAC CY4YaCHICTh, — L€
YTPUMaHHS XPUCTHSIHCHKOTO CBIiTO-
Ty cepell YKpaiHChKOTO Hapony i
YTPUMaHHS YUCTOTH HALIOTO Ipe-

KpacHOro o0Opsiay.

e noOpuit mpukiag 10 HaCHigy-
BaHHS YKPaiHCbKOMY KaTOJIMLEKOMY
JKIHOIITBY B 1HIIMX KpaiHaX ITOCEJICH-
Hi. ImeMo mani ciiijgamMu HaluXx IIio-
HEPOK, K1, PO3yMiIOUH i BiAUyBalOYH
3HaueHHs YKpaiHchKoi LlepkBu B
OpraHi3ariifHoMy *XHUTTi HaIIO1
CIUTFHOTH, TIOKJIAJIH MEPIIi OCHOBH
Ha 11 po30ynoBy. baxxaemo JIYKIKA
0araro ycIixiB y BCiX IUISHKaX iX-
HBOI Ipalli, SKy BOHH BUKOHYIOTb Ha
cnaBy boxy, ykpaiHCEKOTO JKiHOII-
TBa Ta BCHOTO Hapoay. Moxe, ailiae-
Mo 110 CeitoBoro Coro3y Ykpa-
THcpkux Katomunpkux JKiHOK.

Mupocnaea 3acpebenvna,
sacm. I'onosu Kp. ynp. JIVKOKK

|
i |
' |
' |
' |
: I've enclosed $ for gifts at $20 each ($25 US for USA and overseas). :
|
: MY NAME Gift #2 :
|
: Name Name :
|
| Address Address :
' |
: City Prov. Postal Code City Prov. Postal Code :
' |
: Gift #1 |
| Y Mail cheques payable to :
| hame Publishing, NASTLA DOROMHA |
| Address 110 Toronto Street |
| Regina, SK S4R 1L7 !
| City Prov Postal Code l
- 1
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Biunasa nam’ameo

IpuiigiTe, 6paTTs, NONpoIaiMocs 3 MOMePJIOIo, i moasikyemo borosi, Bona 00 Bigiiimia
BiJ pigHi cBOEI i 10 rpody cnimmTh. Bike He :KypUTHCS PO CYETY CBIiTY i MPO MHOTOCTPACHE Tijlo.

Come, Brothers and Sisters, let us bid a last farewell to her who has passed away,
and also let us thank God. She is leaving her relatives and is hastening to the grave.
No longer is she concerned about the vanity of the world and her human passions.
Where are her relatives and friends? Behold we are parting now. Let us pray to the Lord for her repose.

Eternal Peace

X Pearl (Tymchuk) Babiy
Sep. 18.1X.1915 - 1.XI11.2006

Pearl Babiy was born on a home-
stead in Smoky Lake, AB and
lived in several places in Alberta
with her parents, staunch
Ukrainian Catholics, who at-
tended services whenever a
priest or church were in their
vicinity. She married Samuel
Babiy in 1936 in Edmonton and
moved to Vancouver. Her quick
wit and unique sense of humour
were with her until the very end.
She was predeceased by her hus-
band Samuel and by her two
daughters, Audrine and Clara.
Pearl was a wonderful mother,
grandmother, sister and friend
who devoted her life to her fam-
ily and her faith. She was very
involved with St. Mary’s Ukrain-
ian Catholic Church and its
UCWLC. Her pride in her
Ukrainian heritage was passed
down to three generations of a
family who are sure to carry on
those traditions for a long time.
Pearl loved to cook, travel, play
cards, bowl and chat.

X Mary Bilanski
1924 - 2006

Mary Bilanski was born in Po-
land to Paul and Paula (Bodnar)
Poterebushka. After immigrating
to Canada with her family, she
married Michael Bilanski. They
settled and farmed in Alticane,
SK. They retired to North Battle-
ford where she became an active
member of All Saints Ukrainian
Catholic Parish.

Mary joined the UCWLC in
1985, holding several positions
until her health failed her. She
was predeceased by her parents,
husband, son Edward and two
sisters. She is survived by
daughters Mervianna and
Jeannette, son Don, eight grand-

children and thirteen great
grandchildren.

Anna Prystupa

X Mary Tenetuik
1936 — 2006

Mary Tenetuik was born in Whit-
kow, SK to John and Michalina
Rawlyk. She was a faithful mem-
ber of the UCWLC Branch of All
Saints Parish in North Battleford.
She passed away suddenly on
December 8, 2006. Left to cherish
her memory are four sons, Jim
(Diane), Eric, Rick (Susan), Tom
(Marilyn) and nine grandchildren.

Anna Prystupa

In memoriam donations to the MARY DYMA RELIGIOUS STUDIES SCHOLARSHIP FUND and to the
VERA BUCZYNSKY UKRAINIAN STUDIES SCHOLARSHIP FUND gratefully accepted.
Donations to both Scholarship Funds should be sent to:

UCWLC National Treasurer, 977 Lemar Rd, Newmarket ON L3Y 1S2

Income tax receipts issued on request
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™ Anne Mary Buchko
23.X11.1940 - 16.1.2006

Anne was born on a farm near Good-
eve, SK to Nick and Sophie Pilipow.
She married Fred Buchko in 1961
and moved to Ituna, SK. She con-
tinued her career in the Cupar and
Melville school units teaching
Ukrainian, English and the Arts as
well as promoting a variety of educa-
tional programs. With her firm roots
in Ukrainian traditions and Christian
living instilled by her parents, she
passed these gifts to others in the
Ituna region and later in Saskatoon
after she and Fred retired in 1993.

Anne was an involved parish-
ioner and UCWLC member at the
Sacred Heart Church in Ituna and
later at Sts. Peter and Paul, Saska-
toon, sharing her God-given tal-
ents and faith with others.

She served on various UCWLC
positions—President of both bran-
ches, Vice-President, Treasurer,
Secretary, and as Chair of different
committees on the Branch and Ep-
archial levels. Anne held positions
with the Board of Directors of two
Eparchial establishments—Musée
Ukraina Museum and the St. Volo-
dymyr Villa Corporation. She was
elected Vice-President of the Na-
tional UCWLC Executive (1998-
2001) and was responsible for Uk-
rainian translations. In 1993, she
travelled to Ukraine with the hu-
manitarian mission “Gift of Hope”
as an education resource person.
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In 1999, she was appointed by
Metropolitan Michael Bzdel as
lay-representative of Ukrainian
Catholics at the Canadian Bishops
Conference in Cornwall, ON.

This is only a brief summary
of the life of a dedicated, humble,
educator, wife, mother, grand-
mother, and friend.

Rosalie Kitz, P.R./Press

"M Jean Halabuza
28.1.1920 - 8.111.2007

It is with sadness that St. Athana-
sius Branch, Regina, Saskatche-
wan announces the passing of

The Dash —

their member Jean Halabuza.

Jean Misko was born on a
homestead farm near Yorkton,
SK. In May 1950 she married
Andrew Halabuza and together
they farmed near Abernethy for
25 years. In 1974, they moved to
Regina where both were em-
ployed at Pasqua Hospital for 10
years.

They became members of St.
Athanasius Ukrainian Catholic
Church, Jean—a member of the
UCWLC. The loyal supporter of
all the Branch projects was diag-
nosed with Parkinson’s disease
in the early 1980s. Even as her
health deteriorated she was al-
ways eager to know about the
activities at the Branch and to be
involved as much as her health
would allow.

Jean will be remembered as a
talented and caring person, re-
sourceful and loyal: someone who
fought with dignity to overcome
her illness for so many years.

J. Paluck, Branch Secretary

=~ by Linda Ellis

| read of a man who stood to speak at the funeral of a friend.

He referred to the dates on her tombstone from the beginning to the end.

He noted that first came the date of her birth and spoke of the following date with tears,
But he said what mattered most of all was the dash between the years.

For that dash represents all the time that she spent alive on earth
And now only those who loved her know what that little line is worth.
For it matters not, how much we own: the cars, the house, the cash...
What matters is how we live and love, and how we spend our dash.

So think about this long and hard: are there things you'd like to change?
For you never know how much time is left, that can still be rearranged.

If we could just slow down enough to consider what's true and real
And always try to understand the way other people feel.

And be less quick to anger and show appreciation more

And love the people in our lives, like we've never loved before.

If we treat each other with respect and more often wear a smile
Remembering that this little dash might only last a little while.

So, when your eulogy is being read, with your life’s actions to rehash,
Would you be proud of the things they say about how you spent your dash?
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A review of books, films,
radio, TV, concerts, exhibits,
music, theatre dealing with

Ukrainian themes

@Arts and Entertainment

Marina Lewycka author
of award-winning bestseller

High-octane wit and sparkiness
helped boost Marina Lewycka’s
improbably named first novel, 4
Short History of Tractors in Uk-
rainian, into a runaway bestseller.

“Publishing one’s first novel
at 58 is both wonderful and terri-
fying,” she said. “Terrifying, be-
cause I feel this sense of urgency
now. I have so little writing time
left, and so many things [ want to
write.” Such aspirations are only
natural after being shortlisted for
the 2005 Orange prize for fiction
and winning the Bollinger Every-
man Wodehouse award.

A Short History of Tractors in
Ukrainian is the infectiously
funny tale of the ructions within a
dysfunctional Ukrainian immi-
grant family in Britain when the
aging widower Nikolai is be-
guiled by a young, grasping
Ukrainian divorcée with Botticel-
lian breasts who marries him to
get a British passport. Nikolai’s
quarrelling daughters unite to re-
sist the “fluffy pink grenade” who
explodes in their midst.

Two Caravans, her second
book, deals with another kind of
economic migrant—workers on
strawberry farms exploited by
gangmasters.

Her acclaim in Britain was in
stark contrast to the sense of

alienation she experienced
in Yorkshire as a child. “I
got picked on. They call it
dual heritage now: you’re

they changed the
world.”

It was only when
she began researching

one person with your

friends, another with your fam-
ily.” Her parents ate borsch and
spoke a strange language.

She was born in a refugee
camp in Kiel, Germany, at the
end of the Second World War, the
younger daughter of Ukrainian
refugees. She was too young to
remember the camp.

“As I understand, when the
Nazis invaded Ukraine, they took
a lot of able-bodied people to la-
bour camps. My parents were part
of that. At the end of the war,
they met through the Red Cross. I
was the product of that union.”
They came to England because
the camp was in a part of Ger-
many that had been liberated by
the British in order to escape Sta-
lin’s Soviet Union where a grisly
fate often awaited prisoners of
war and labourers.

Her father was an eccentric
who, like Nikolai, had written a
book about tractors. She thought
the notion was hilarious. “But
once I started looking into the
world of tractor enthusiasts, I got
hooked. Tractors lack glamour,
but they feed the human race and

Tractors that she real-
ized she had a family in Ukraine.
Her cousin Yuri met her in
Kyiv and took her on a magical
mystery tour of her family in his
old BMW. “I have an intense
sense of homecoming,” she
wrote. There was her father’s di-
lapidated old house with its earth
closet at the back, and an 86-year-
old neighbour who burst into
tears. “She tells us what she re-
members: that the old Lewyckyjs
were loved by everybody; that the
Germans tried to drive the whole
population into the River Bug as a
reprisal for two soldiers killed by
partisans.” The whole experience,
she said later, was “like stepping
into the pages of my own book.”

She can only watch helplessly
as the pages of her latest work are
dissected. But those who know
Lewycka have little doubt that
she will observe the advice she
gives to literary late-starters and
those with other dreams to fulfill:
“Keep going, keep going. It’s not
too late.”

Excerpts from
http://women.timesonline.co.uk/tol/
life_and_style/women/articlel1 530630.ece
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MUST READ

NASHA DORCHA’s exclusive interview with one of Canada’s
best journalists and recent author of The New Cold War.

ND:  How did a young—thirty something—man
from Ontario become involved in Ukraine
and in writing your new book The New
Cold War?

Mark MacKinnon: [ became involved in Ukraine
after being posted by The Globe and Mail to Mos-
cow in 2002. My first visit to Kyiv later that year
entranced me—it was all the best bits of Moscow,
without the things that often made Moscow intol-
erable. [ remember standing on Khreshchatyk one
snowy night after an evening of watching live mu-
sic at the 44 club and asking my editor why we
couldn’t move the bureau to Kyiv.

He said no, but I kept going back as often as I
could, which led me to understand the importance
of the 2004 presidential elections, and to start
writing about them, before most of the rest of the
international press. I remember other members of
the Moscow press corps scoffing at my interest in
Ukrainian politics, only to come begging for con-
tact numbers once the tents were on the streets
and the Orange Revolution had captured the
imagination of the world.

The book flowed out of that interest and experi-
ence. | was initially approached by several publish-
ers about the idea of doing a book on Putin’s Rus-
sia. That was something that, on its own, didn’t
interest me, largely because I thought several such
books had already been written. To make it differ-
ent, and to capitalize on the parts of the story that
I knew better than others, it had to be about how
Putin’s Russia was affecting the entire region,
with several chapters devoted solely to Ukraine.
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THE GLOBE AND MAIL’s
Mark MacKinnon

ND:  What, in your view, is Russia’s
geopolitical strategy?

Mark MacKinnon: Russia’s, or at least the cur-
rent Kremlin’s, main geopolitical goal is simple:
to reestablish, using all the means at its disposal,
its old dominance over the countries that once
made up the Soviet Union. Unfortunately for its
neighbours, Russia isn’t content being just another
country on the international scene. Putin, like the
Communist leaders and Tsars before him, dreams
of empire, and thinks it’s Russia’s historical mis-
sion to lead one.

What’s different, of course, is that Putin under-
stands the West won’t allow him to use the Red
Army anymore. But through economic levers
(read Gazprom) and political meddling
(candidates like Viktor Yanukovich and stirring
up troubles in “separatist” parts of Georgia,
Moldova and Ukraine), the Kremlin has made it
clear that it won’t allow the other former republics
of the USSR to gracefully go their own ways.

ND: Why are Canadians passive to
developments in places like Ukraine,
Russia, Georgia and what needs to be
done to capture their attention?

Mark MacKinnon: This was one of my great
frustrations while I was working in the region—I
think many Canadians, and Canadian newspaper
editors, thought that the fall of the Berlin Wall and
the collapse of the Soviet Union meant that the
struggle in Eastern Europe was over, that it was



time to turn our attention to other places, like my
current base, the Middle East.
That’s one of the reasons I gave my book The
M New Cold War as a title. It resonates
\l vy with people who remember a time
q
|

when developments in Moscow
threatened us all, and suggests that
===z | 1t’S not wise to stop paying attention.
— Ofcourse, part of the problem is also
the insularity of Canadians. Whenever I return
home, I’m often appalled at how insular and dis-
connected Canadians are when it comes to what’s
happening in the rest of the world.

ND: How are Russians different from
Ukrainians? And Ukrainians different
from Canadians?

Mark MacKinnon: This is a tough one. I don’t
really believe that people of one nationality are
fundamentally different from people of another,
though you could say that their history as the cen-
tre of an empire has left Russians with a pride,
and perhaps a certain belief in their country’s su-
periority, that you also find today in Americans.

Ukrainians are more down-to-earth on that count,
and thereby more like the average Canadian in
their temperament. Perhaps that’s why [ always
loved my visits to Kyiv.

ND: What awards have you received for
journalism?

Mark MacKinnon: I’ve won the National News-
paper Award, Canada’s top reporting prize, twice
and been a finalist another time. I also received
the 2005 John Syrnick Award for Journalism from
the Taras Shevchenko Foundation for my cover-
age of the Orange Revolution.

ND:  Anything else you’d like to mention?

Mark MacKinnon: Only that [ hope The Globe
and Mail and other Canadian media gets another
correspondent established in the region soon so
that we don’t let what’s happening there slip back
below the radar.

Mark MacKinnon, The New Cold War, Random House
Canada is available in bookstores or www.randomhouse.ca.

Vera Buczynsky

Ukrainian Studies Scholarship

is offering one scholarship of $500 to
persons of Ukrainian Catholic descent who are
planning to enroll in Ukrainian Studies
at the post-secondary level.
Applications are available from and
should be submitted to

Vera Buczynsky

209-500 Beaverhill Blvd.
Winnipeg MB R2J 4G9
204-256-6569

Ukrainian Catholic Women’s League of Canada
National Executive

Ukrainian Studies Scholarship Committee

Mary Dyma
Religious Studies Scholarship

is offering one scholarship of $1000 to
persons of Ukrainian Catholic descent who are
enrolled in religious studies
at the graduate level.
Applications are available from and
should be submitted to:

Mary Dyma
Religious Studies Scholarship Committee
209-500 Beaverhill Blvd.
Winnipeg MB R2J 4G9
204-256-6569
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From Ukraine

Ukrainian by birth, American by choice

Igor Sikorsky ‘MR. HelicopTer’

By Aleksandr Zagorny

In 1943 a great event occurred in
Aviation History. Igor Sikorsky,
the legendary aviation pioneer,
gave the world its first practical
helicopter.

Igor Sikorsky is considered to
be the “father” of helicopters not
because he invented the first.
Rather, because he invented the
first practical helicopter, upon
which future designs were based.
“Mr. Helicopter,” as he was
called, travelled a long road be-
fore finding the means to build
one. He invented multi-motored
airplanes and large flying boats.
His successful VS-300 had be-
come the model for all modern
single-rotor helicopters. He also
designed and built the first mili-
tary helicopter for the U.S. Army.

A genius with great natural
ability, spirituality, humanity and
a true patriot of his country had to
make his career abroad. Fortu-
nately, he devoted his talent to the
“Land of Opportunity”
as Sikorsky used to call
the powerful and pros-
perous USA. He used to
say, “In America | found
the confirmation of my
hopes and came to un-
derstand the reason for
the success of this great
country, nothing can
equal the free work of
free men. This is the
foundation upon which
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the indisputable success of the
United States of America has
been built.”

Igor Sikorsky was born in
Kyiv, Ukraine, on May 25, 1889
to a family of a famous psychol-
ogy professor and a doctor. The
mother fostered in him a love for
music, literature and art. She told
him about the models of aircraft
drawn by the remarkable Leo-
nardo Da Vinci. Sikorsky devel-
oped an early interest in aviation.
The favourite book was Robur the
Congqueror by Jules Verne about
a giant aircraft, the prototype of
the helicopter.

Sikorsky finished secondary
school in Kyiv, studied engineer-
ing in Paris, then graduated from
the Petrograd Naval College.
However, the profession of a
sailor did not attract him. At a
tour of Germany with his father,
he heard of the Wright brothers

“Men’s dream of flying is an

unfinished saga carrying us now toward
even greater adventures in outer space.
But wherever we may go, and whatever
we achieve through our efforts to push
back the horizon of our knowledge,
Igor Sikorsky will remain a source of
inspiration—a true man of vision.”

-- Richard Nixon

and the work of Count Zeppelin.
This settled the question of what
career to follow.

He entered Kyiv’s famous
Polytechnical Institute where he
organized and headed the aviation
society. In spring 1910 he con-
structed his first remote control
helicopter and launched it his
yard in Kyiv. The helicopter
failed due to a lack of power and
understanding of the art of the
rotary-wing. Being an optimist,
he believed, “Money lost— noth-
ing lost, health lost—Ilittle lost,
spirit lost—everything lost.”

The first success came with
the S-2, the second fixed-wing
plane of his design and
construction. His fifth
airplane, the S-5, won
him national recognition
as well as FAI licence
Number 64. His S-6-A
received the highest
award at the 1912 Mos-
cow Aviation Exhibi-
tion and in the fall of
that year the aircraft won
the builder and pilot first
prize in the military



competition at St. Petersburg.

Mr. Sikorsky’s success in 1912
led to a position as head of the
aviation subsidiary of the Russian
Baltic Railroad Car Works. In this
position, as a result of a mosquito-
clogged carburetor and subsequent
engine failure, he conceived the
idea of an aircraft having more
than one engine—a most radical
idea for the times. With the bless-
ings of his parent company, he
embarked on an engineering pro-
ject which gave the world its first
multi-engine airplane, the four-
engined “The Grand.” The revo-
lutionary aircraft featured such
things as an enclosed cabin, a
lavatory, upholstered chairs and
an exterior catwalk atop the fuse-
lage where passengers could take
a turn about in the air.

His success with “The Grand”
led him to design an even bigger
aircraft, called the “Ilia Mourometz,”
after a legendary 10th Century
Russian hero. More than 70 military
versions of the “Ilia Mourometz”
were built for use as bombers dur-
ing World War L.

The Revolution put an end to
Sikorsky’s career in Russian avia-
tion. Sacrificing a considerable
personal fortune, he emigrated to
France where he was commis-
sioned to build a bomber for Al-
lied service. The aircraft was still
on the drawing board when the
Armistice was signed and Sikor-
sky, after casting about in vain for
a position in French aviation, de-
parted for the United States.

He arrived in New York
March 30, 1919 full of dreams
and aspirations. But aviation was
described to him as a “dying in-
dustry.” With money running out,
he resorted to teaching Russian
immigrants mathematics, astron-
omy and aviation. His lecture
brought him in contact with avia-
tion enthusiasts. This convinced
him to start his own aeronautical
enterprise in 1923.

Near Roosevelt Field on Long
Island, the “Sikorsky Aero Engi-
neering Corporation” has a proud
and rich history spanning over 80
years of aircraft construction, per-
haps the oldest aviation company
in existence.

The first aircraft built by the
young and financially insecure
concern was the S-29-A (for
America), a twin-engine, all-
metal transport which proved a
forerunner of the modern airliner.

“Money lost—nothing lost,
health lost—little lost,
spirit lost—everything lost.”

— Sikorsky

Early helicopter designed by Sikorsky

A number of aircraft followed but
the company achieved its most
significant success with the twin-
engine S-38 amphibian, which
Pan American Airways used to
open new air routes to Central
and South America. All Sikorsky
aircraft of the time were known
for ease of handling and comfort.
Sikorsky turned once again to
the helicopter. Through the years
he had jotted down ideas for pos-
sible designs, some of which were
patented. Finally, on September
14, 1939, Sikorsky took his VS-
300 a few feet off the ground giv-
ing the western hemisphere its
first practical helicopter. His dog-

ged determination and faith in his
own ability to build what many
considered to be an impossible
vehicle established the bedrock
upon which today’s helicopter
industry rests.

Military contracts followed
and in 1943, large-scale manufac-
ture of the R-4 made it the
world’s first production helicop-
ter. The R-4 was followed by a
succession of bigger and better
machines and since then, the heli-
copter has clearly established its
ability to perform a myriad of
difficult missions, including the
saving of thousands of lives, in
both peace and war.

The awards and honours ac-
corded to Sikorsky fill nine type-
written pages and include the Na-
tional Medal of Science, the
Wright Brothers Memorial Tro-
phy, the U.S. Air Force Acad-
emy’s Thomas D. White National
Defense Award, and the Royal
Aeronautical Society of Eng-
land’s Silver Medal.

Although recognized primarily
as a practical inventor of material
things, Sikorsky was also a
deeply religious visionary and
philosopher with an intense inter-
est in man, the world and the uni-
verse. It was Sikorsky’s abiding
faith in God and his strong belief
in the importance of the individ-
ual that helped him overcome the
frustrations and failures that
marked his career. Sikorsky liked
to say that “the work of the indi-
vidual still remains the spark
which moves mankind ahead,”
and he proved it throughout his
life.

Even after his retirement in
1957 at the age of 68 Sikorsky
continued to work as an engineer-
ing consultant for Sikorsky and
he was at his desk the day before
he died, on October 26, 1972, at
the age of 83.

Excerpts from The Ukrainian Observer,
Kyiv, 2003
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This man is looking for more internats
(orphanages) wishing to learn how to play
baseball and softball in Ukraine.

Do you know of any?

Ukraine’s

Little League Baseball
Orphanage Project

I HAVE TRAVELLED 43 TIMES to Ukraine as a
volunteer since 1991 to help develop baseball.

Since 1995, I have followed the
Little League philosophy in
spreading a new sport in Ukraine.
Since 2003, I have focused my
attention on the many orphanages
in Ukraine. These kids need or-
ganized sports to help keep them
off the streets. Playing sports pro-
vides an opportunity to learn les-
sons of life, such as working to-
gether to achieve a goal through
baseball and softball competition.

Purpose

e Offer an in-school and after-
school baseball and softball
program for children in or-
phanages, internats, and
schools in Ukraine.

e Further develop the baseball
and softball program in
Ukraine using the Little
League model and using its
philosophy.

e Teach children the importance
of playing together, cooperat-
ing to achieve a common goal,
following and respecting
rules—all skills needed for
success in life.

Target population

Looking for ‘internat’ schools

with larger enrollments.
Minimum of forty children

ages 9-11 in each school for the

baseball program. A parallel soft-

ball program will be offered to
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boys and girls ages 13 and older.
Younger students can play tee
ball.

What must an internat do to join the
Little League program?
Have a willing Director who
wants the program and two or
more teachers who want to learn
to teach the sport. 40 or more
children ages 9-11 to play the
game—at least four teams. Also,
a soccer field which can be used
for baseball and softball purposes
and a local Sports Committee
provide additional assistance

If all of the above conditions
are met, the internat will become
part of the Little League World-
wide program.

Training and equipment

Ukraine Little League Baseball pro-
vides all equipment, teaching ma-
terials, and training. Each internat
provides housing and meals to coach-
es who travel to the internats to
train the teachers and provide ba-
sic skills instruction to the children.

Season ending activities

Each school chooses 12 players who
excel academically, behaviourally
and on the baseball field to form
the school all-star team and to
send their all-star team to com-
pete in a season ending tourna-
ment

Pledges of help are needed to make
this project a success. Donations help
e cover transportation costs of
teachers travelling to train,
their housing and meals
e pay for the baseball and soft-
ball trainers travelling to or-
phanages
e provide training to teachers in
orphanages
e pay the charter fees for the
orphanages joining the Little
League program. In 2007, the
fee/team is $13
e pay for the cost of hosting sea-
son ending Championships
Basil P. Tarasko, District Administrator,
Little Leagues in Ukraine may be

reached at BT4UKRAINE@aol.com or
please visit www.ukrainebaseball.org

With thanks to Chrystyna Sonevecky

¢ XTO Xo4ye baraTo 3HaTW,
TOoMy Tpeba mano
cnaTu.

¢ Yoro B monoaocri
HaB4uLlCA, Te Ha
CTapiCTb 3HaWaeLL.

e Myapum HixTo He
BPOAMBCS, @ HAaBYMBCSI.

o Oko 6aunTb ganeko,
a posym Le aani.




B YkpaiHi AMCKPUMIHYIOTH

YKPAiHOMOBHHUX: COLIONIUTYBAHHSHA

Y KpuMy ykpaiHCbKy MOBY He
BUKOPUCTOBYIOTb N03a
WKINbHUMMU 3aHATTAMMU

I'pyna excnepTiB Ha 4o 3 TIOJTI-
Tonorom Onerom MenBeneBUM
JTOCTKyBalTd MOBHHI OaJlaHC B
KpaiHi i TIATIUI BUCHOBKY, 110
MOBHI MpaBa THX, XTO PiTHOIO
BBaXkKa€e POCIHCBKY, 3a0e3meueHi

Habararo Kparie, Hi’k paBa ykpa-
THOMOBHUX.

Jlume 38% rpomansa YkpaiHu
CIUIKYIOTBCS B TOOYTi BUK-
JIIOYHO YKPaiHCHKOIO MOBOIO,
perTa — oboma

YacTka BUXOBaHLIB JUTCAIKIB,
LIKLJI Ta BUIINX HABYAIBHUX
3aKJaliB 3 yKpaiHCbKOIO MO-
Boto niepeBuInye 80 BiICOTKIB
Skimo nuckpumMiHaris i €, To
1€ CTOCYETHCSI YKPaIHOMOBHUX
KHTEINIB, a HE THX, KOMY pifHa
pociiicbka

Koxen i’ atuif yaeHb HaBYa-
€THCSA POCIHCHKOIO

Hlono razer, To hakTHUHMIA
THUPAX POCIICBKOMOBHHUX Maid-

K€ BJIBiUi IEPEBHUIIIYE Killb-
KIiCTh MPUMIPHUKIB yKpaiHO-
MOBHHUX, @ XKYpHaIIiB —
O17bIL, HIX BTPHYL
YkpaiHChKa KHUTA 3aMTOBHIOE
mutre 35-40 BiACOTKIB pHHKY
B cdepi 0iznecy, mioy-0i3He-
cy, [aTepHeri, kiHO- Ta Bizneo-
MIPOKAaTi BUKOPUCTaHHS YKpa-
THCBKOI MOBH TSDKI€ JTO HYIIS
Yxpaincbka 10MiHY€ JuIe B
oJHii ramay3i — ocsiri. Yact-
KA BUXOBAHIIIB IUTCAAKIB,
HIKiJ TA BUIIMX HABYAJIbHUX
3aKjajiB 3 YyKPaiHCHKOI0 MO-
BoI0 nepesuirye 80 BiacoTkis.

3a Pomarnom Jlebedem
bBi-bi-Ci, Kuis

How does the Ukrainian we speak differ from that in Ukraine? Here's what the author found out.

DIASPORISMS and their meanings in Kyiv

By Liubko Markevych

This little exercise was recently inspired by a re-
quest from a university linguistics student in Can-
ada looking for examples of differences between
diaspora Ukrainian and contemporary Ukrainian
spoken in Ukraine.

What follows is a personal list which I had accu-
mulated over many years and expanded by fellow
ex-pat colleagues here in Kyiv and abroad.

As a disclaimer I would like to emphasize: this
was not intended as a scholarly exercise rather, this
is a fun undertaking which took place over a short
period of time (often over several beers with
friends) resulting in this collection of similarities
and differences in spoken Ukrainian between dias-
pora ex-pats and native Ukrainians here in Kyiv.
Even here one should qualify the word ‘diaspora’ as
for the most part it refers to that ex-pat community
which is largely the children and grandchildren of
post WW II Ukrainian immigrants now living and

working in Kyiv. And of course the native Ukrain-
ian refers to the Ukrainian heard and spoken in
Kyiv today( such as it is) and the many ‘russisms’
that have unavoidably crept into its daily use.

Be that as it may, if anyone should benefit from
this undertaking or become inspired to pursue this
exercise further, whether for fun or scholarly re-
search, I will only be the happier. Enjoy!

m Komn’ioTep cuauTb Ha cToni...

Really? In Ukrainian most inanimate objects will
either ‘stand’ or ‘lie’ but definitely won’t ‘sit’. So in
this case the computer should stand, but a magazine
will lie on a table. “Komm’roTep cToiTh Ha cTOI...”

W { oanHOKMA...
The correct expression is: S oqun / cam / equHUiA. . .
‘51 omuuOKMEL’ has the sub-text of suggesting that
I’m ‘single and available’...

>
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M A noixaB Ha ropy nigtom.
S migHsABCs HaBepX JiTOM.

W A noneriB Ha nitaky fo KaHagy, abo A noixaB Ha noiagi...
S momeTiB JiTAaKOM.

Ukrainians react by actually imagining me sitting
‘on top of” a plane or ‘on top of” a train.

H {1 He poato
MeHi ogHaKoBO / MEHi OaiiTyxe

W Buiiti Ha aBip
BuiiTu Ha Bynuiio

M {1 ni3HO niwoB cnatu
SI mi3HO JIir criatu

W A 30yauBcA B CbOMi paHKy
S mpoxuHYBCS O CHOMIH paHKy

W A nigy Ha npoxig
S migy mporynstock

m My interchangeable use of Bigkpwit i BigunHK

as synonyms. The same with 3aKkpui i 3a4uHu.
Binkpuit 1 3axpuit means to open and shut — yuaemeo-
¢ Ha y8asi, HaNPUKLAo, 8iOKpull OAHKY 3 NHUBOM.
Biguunu 1 3aunan means to unlock and lock. —
MAEmvCsl Ha y8a3i, HANPUKLAO, 3aYUHU 08epI, BIKHO

W {1 BCTYNMB A0 KiMHaTK
S yBiHIOB 10 KiMHATH

W A nay Ha gonuny / Ha ropy
A cnyckaroce BHU3 / nionimarocy HaBepx

W A HasuBalocs

Mene 3ByTb.

‘nazyvaty (kohos’)’ means that you are calling
someone something less than flattering; therefore, if
we introduce ourselves this way, Ukrainians chortle
(to themselves) that you start out by announcing
yourself as something less than flattering. ..

W 3aracu / iTb CBiTNO

Correct usage ONLY if you are using a kerosene, or
fuel fired lamp. If you are shutting off the electrical
switch, use gumukHu / UMUKHIMb CEIMIIO

W { HamacTuB xni6 macnom
I mamazas xuiO0...

W To6i ue noTpi6bHO? (You need this? — as in hassle or
trouble)
To6i BoHO Tpeba?

W Ha nitaky 6ynu npo6nemu
When referring to ‘on board’:
Ha 6oprty mitaka Oymu mpobiemMu

M MouncTb KiMHaTy, cTin
[Tpubepu kimMHATY, CTiI

ﬂama ;ba/oma <> 4imo /2007

W SIKIWo Buiige WoCk KOPUCHOTO 3 LibOrO...
SAxmo Oyne sKUHCH MO3UTHUB. . .

B {1 noxoaxy ...(when describing your ancestral roots)
A ponom....

W Ha 3gopoB’s !

Ha 3n0poB’s! / 6yasmo!

History and/or urban legend has it that ‘bud’mo’
comes from the late 19th century when social/
national consciousness was awakening in Kyiv. Ap-
parently Ukrainian students who had become famil-
iar with Shakespeare adopted the famous phrase
“To be or not to be” as a greeting/challenge to each
other and hence the affirmative response, ‘bud’mo’.

W Ckinbku gonsp kowTtye?
Slxnit kypc nomapa?

B Hanui meHi 6opuuy
Hacum meni 6opiry

M {1 He Malo 3eN1eHOro NoHATTA!
In some parts of Ukraine (west) this is understood
but in others it meets with a “Green what????” ...

or a complete blank stare.
Excerpts from the Internet.
Liubko Markevych is an Edmonton lawyer working in Kyiv.

OJA 40 MOBH

O, moBa pigna, pizue croso!
Hes:xe Te6e 3abytu MozyTb
Ounyku npazizis BeAUKHX?

Yu mozkHa 3aMiHuTH pizHy MOBY
Ha auconancu cais uyxossukux?

O, uil Tu, moso, 4epes Tyui i Heroau
Bepuun caraem 6epkyTom-opaom.

Tu, naue Boin, Ham Hapoz o6opoHsem,
Crpamzaaem 3 Hum i 6opemics 3i 3A0M.

O, moBo npazizis 3aB3sATHX,

Twu nicuero assenmm 6apsucTo i posioro,
MoauTBoto TH AMHemn B Hebeca,

Mog aerit BiTpy BecHsHOTO ...

Hepas i pesom @i croronom /luinpa
Po36yazxyem cyMAIHHS B HEOZHOTO,

[Lo npusabys [llesuenkosi crosa:

“f1 Ha cropoxi koao ix moctaBalo caoso!”

[opitb sipkuM Bormem moAym 'siHi cAoBa,

B cepusix ropith, 1mo6 ropaictb crnaraxHyia sHoBy!
Twu, moBo — mama cosicTb 1 Kpaca,

Bo ta ayma napoay, piana moso!

Ipuna Yaiikoscoka-ITasais
aucromaz 2000 p.




9K OHYKH YYMAM GABUID TOBOPHTH N0 YKPAIHCHKOMY

Oxcana bawyx I'endypn

0;{}101"0 pa3y >Kunu codi JBO€ MaMX IiTeH, XJI0m-
9uK 1 miBunHKa. 3Banucs Tapacuk i Hana. Jlitn
W B Ykpaini. Mamu Boru baomro TroTro, sika
IVXKE ix moomna. babis skuia gameko, 1aueko B
Kanani.

Opuoro aust ba6ms mogymana:
— MeHi ayxe cKy4HO 3a MOiMU MajieHbkuMu. Cria-
KYIO BaJi3Ky, CAAy Ha JIiTakK i MOiqy A0 HUX B TOCTI.

I Tak 3poOuna.

[Ipuixana B KuiB, a TaM JiTH yXe Ha HEl YEKAIOTb.
— Mu xganu Tede, baoiro.

— Oi1 moi nrobi-manenski. S Tak Oyna zowneni
¢dop 1.

— bao6myo. IIlo v kaxkem? 1o To Take roneni
¢op 10? Yu 1 ckydana 3a HaMu?

— Oii Tak, Tak, Moi ToporeHski. 5 ckydana 3a
BaMHU. Bepi ckyuana.

— babrrro, Tpomku un qyxe?

— [yxe, myxe KoxaHi.

B3sa babms miteit Ha mpoxi.

— Kapedghyn sk Bu inere. Jlaiite MeHi pyky. 5 Bac
Bi3bMY Ha JIpyruii OiK.

— babuto, npomy natu pyky. epu MinHO i Mu
HepenpoBagiuMo Tede Yepe3 BYJIHULIIO.

InyTh BOHU 1O mapKy.

— Kapegyn nitn. Tam nan TpaBy THe. X0IiM
JIOBKOJIA HETO.

— bao6mro. [Ilo v kaxkemr? Yu TH KaxKell, 110
MY>KYMHA TPAaBY KOCHUTH?

— Aaa, tak. TpaBy KocuTh. MU TizieMo TOBKOJIA
MYKYHHU.

— Hi, 6a6i1rr0. Mu 00iiinemo ioro.

/@ Smile )
< Ycemixpncea

— Hy sk, un He mana Tu B KaHagi npobnem 3i
CBOE aHMMINCbKO?

— A — Hi, a OT KaHagui manu.

\ /

(= =

I Tak 3poOmm. O6iMIUIM HOTo, a TAM 3alYHK.
— JluBiThCs, AiTH. 3aifYMK MiIOB B IipKY.
— babrrro, 6a611t0, risinu. [ apyruii 3aitank
CTpUOHYB y HIPKY.

Cinu BOHH Tif] IEpEBOM.

— Yu BU X0UeTe cHeK, TiTU?

— Cnex? Ali-sii, 6a01110, a ¢ B TeOe Ta raaoKa?
— TI'amroka?

— T'agroka. Un crex 11e He Te caMe, 1110 cHeuK?
— Ta =i, AITOHBKH. S| MUTAI0, YH B I'OJIOIH1?
— babmo, B Tebe mepekycka?

— € mepekycka i nomapanyeBuii cik. Bu mobure?
— Hawm cmakye anensCHHOBHH CiK. 3 OpaHiX.

— A 110 TO Take aneabcUHOBUN? Opanxk?

— Taxkwuit ppykT, KoOip, 5K B Opamxesiit
Pepoutromnii.

— Aaa, po3ymiro. OpaHKxeBul, moMapaH4YeBHIA,
anenscuHoBwmid. Tak, ¢hop wiyp?

— Touno Tak. Tu 3 KOXHUM AHEM Kpalle
PO3MOBJISIENT YKPATHCHKOI0. Dop uyp.

— A s TOYHO BaM 3a Iie BAJAYHA.

/@ Smile h
< Ycemixpncea

Mepepn rposoto
-- IBacto, 3ni3b 3 gepepa, 60 oHAE rPUMUTD!

\-- Hivoro, TaTty, 8 1 TyT 4yto. /

Wad/m :,boméa ¢ summer /2007
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Last year Lviv celebrated its 750th birthday. When it was created there was no Canada, no North
America, no TV, no phones. Shakespeare had not been born, the world was not round. Marco Polo
had just returned from China with the world’s favourite dish: Pasta and varenyky—wontons !

HAPPY BIRTHDAY, LUIU!

A brief history: Lviv’'s founding and early years

by Zenon Zawada

It was the great King Danylo Ro-
manovych who established the
city of Lviv sometime in the
1240s or 1250s, naming it in
honor of his son Lev.

The year 1256 is the accepted
birthday of Lviv because that is
the year that historians were able
to find the first recorded mention
of the metropolis.

A fire in the city of Kholm
was visible from Lviv in that
year, according to the Halychyna-
Volyn Chronicle.

The earliest settlers of the re-
gion now known as Lviv arrived
during the sixth century, as it was
situated on a crossroads of trade
routes.

Denser settlements in the re-
gion emerged in the 12th century,
archeological investigations have
revealed.

With the capital of his dynasty
in the city of Halych, King
Danylo began establishing and
founding numerous cities
throughout the region.

One factor in selecting Lviv
was the proximity of many rivers
and streams, which flowed into
the Baltic and the Black seas.

In establishing Lviv, King
Danylo provided guidance, but he
allowed his son Lev to play an
active role in its planning, devel-
opment and leadership.

Like most other ancient cities

ﬂama ;ba/oma <> 4imo /2007

in present-day Halychyna, Lviv
consisted of two parts: a fortified
castle and an urban, commercial
section.

Soon after establishing the
city’s first fortress, King Danylo
was forced to dismantle it in 1259
at the demand of Mongol Khan
Burundai, who threatened to de-
stroy all of King Danylo’s Haly-
chyna forts and towns.

Five years later, King Danylo
died, leaving his entire Halychyna
estate to Prince Lev.

For the location of the next
Lviv fortress, Prince Lev selected
Zamkova Hora (Castle Hill) with
defense in mind. The hill was sur-
rounded on three sides by the val-
ley of the Poltva River, which is
now barely a river and mostly
underground.

After spending his first winter
in his castle amidst the cold,
howling northern winds, Prince
Lev realized the inconvenience of
living on the lofty mountain.
Even cattle had difficulty ascend-
ing the hill, so he built a second
castle lower in the foothills.

When Prince Lev noticed the
increasing populations in and
around the fortress, he marked out
the nearest valley under the brick
walls of both castles as the loca-
tion for the commercial district.
By royal order, refugees quickly
began to build the city.

To bring order to his commu-
nity, Prince Lev divided his set-
tlement into four parts — the
eastern side for the Rus’ people,
the southern side for Jews and the
northern side for Armenians and
Tatars.

Prince Lev reserved the west-
ern side for himself because it
was already built up with a castle.

Ancient Lviv’s center was to-
day’s Old Market Square, pro-
tected by the surrounding nature,
particularly Castle Hill and the
Poltva River.

In the 1260s Prince Lev Dany-
lovych relocated the capital of the
principality from Halych to Lviv.

The system of surrounding
towns developed by King Danylo
played a valuable role in defend-
ing the land from Mongol attacks.
During the 1287 campaign, the
Golden Horde’s Khan Telebuha
was forced to admit that he could-
n’t take Lviv.

However, the end result was
that Lviv ended up looking more
like a military fortification than a
city, said one historian.

Nevertheless, Lviv quickly
developed as a center of com-
merce.

The Ukrainian Weekly
October 8, 2006

Zenon Zawada is in The Ukrainian
Weekly's Kyiv Press Bureau



Dear Friends, [Iopoei uumausi,

have been reading a disturbing arti-

cle about how opinions are formed.
Disturbing because too often we are
not in charge in making up our own
minds even though the emphasis today
is on our choices.

Apparently, this is how it works.
Scientists in the field are saying
that repetition of a message has a pro-
found effect on our opinions. Nothing

new here: hence advertising. Say
something once and it’s forgotten; five
times and it begins to stick. Repeat it
ad nauseum and most will believe that
this is what they think about x or y.
Thus CLR will clean your bathroom bet-
ter; violence on TV does not influence
young people; opposition to Israel’s
killings in the Middle East is anti-
Semitic; Arabs are terrorists—becomes
an accepted way to think and speak.

This sort of brainwashing is very
dangerous in a democracy where our
opinions are important in deciding
what our country and politics should
look like. Contradicting popular opin-
ion is a daunting task. Cleaning bath-
rooms with stinky disinfectant or vine-
gar, then, becomes silly; objecting to
TV violence—like running amid rain-
drops; criticizing Israel for appalling
conditions in Palestine or its war on
Lebanon an offence; and the disdain
for Arabs a universal virtue.

The good news from the scientists
is this: the bombardment of messages—
they can be in school, the workplace or
media—are less likely to influence us
than opinions of those close to us, in
particular the family. This reinforces
the situation that was experienced in Uk-

Ocmanne ca086o ... last word

raine during WWII when the freedom
fighters were dubbed as “bandits” and
speaking Ukrainian was “anti-social”.
Or in Canada, where Ukrainian was to
be less Canadian than being British or
French, a fact that still lingers here. The
good news wins: our opinions about
ourselves survived because in our homes
both here and in Ukraine we were told
that we are a fine people, hard-working
and capable of greatness; that we
would overcome. And we did.

The message? In order to counter
the opinions of those with their own
agendas, we must have our own. An
agenda is developed in our homes and
our institutions, like UCWLC, and
through them it rises in the larger soci-
ety. This means we must opine, opine
and opine at home, in our church and
community about things we hold dear.
And share these opinions with our
children. They, unfortunately, say the
scientists, are the new targets for
commercialism and other views. The
fight for their hearts and minds is on.
Are we ready for it?

&

HCI_HO)laBHO B Kanani nepeOyBas 3
BI3UTOM MIHICTp 30BHIIIHIX
cnpaB Ykpainu Apceniit Auentok. Bin
IIMPO JSKYBAB JIIacIiopi 3a JOMOMOTY i
3a Hall BIIMB Ha YKpaiHy.

Yu ailicHo MM Taki BIUIMBOBI? Uu
BiJ[Irpa€eMo HaIlli POJii — BBAKAEMO 1X
BIUTNBOBHMH — TaK SIK MH iX BU3HAYH-
mu? Yu BIDIMBAEMO HA OTOYEHHS, 100
BOHO CITY>KWJIO HAM YH HaIlIUM CITiBBIT-
9I3HUKaM B YKpaiHi? ['sapMo rimo-
11e Ha CTPYKTYPH, 10 SKHX HAJICIKUTH
JIVKXKK, i Ha BriuBu:

M Cgirosuii Konrpec YkpainiiB — mae
manjat me Big Konrpecy B Toponto 10
POKiB TOMY, 1100 toBecTH 10 OpraHiza-
1ii O0’emHanmx Hartiit uepes ypsim kpain
HAIIIOTO TIOCEJICHHS CIIPaBy BU3HAHHS
tparenii ['omoxy 1933 poky sik reHOITH-
Iy TIPOTH YKpaiHChKOTO Hapony. be3
BuszHaHHS OOH Hemae odimiiiHOTO Ti/I-
TBEP/PKEHHS TEHOIUTY. 3raayBaHHs
niei cripaBu B Cenari Kananu, Hanpu-

KJIaJ, — IIe TapHO, aJie YPSIOBOTO Pi-
IICHHS He 0yJI0 — JaJieKo J0 BU3HAaH-
Hi. Sk cripaBa BUTJIS A€ CHOTOHI?

M Konrpec Ykpainuis Kanagun — mae
MaHJIaT Perpe3eHTYBATH Halll T00poOyT
nepen ypspom Kananu. Ha xainb, cipa-
BU 1Mo criiBydacTy Hac B Kanani
He pocTyTh. Hampukian, Hemae Hac Ha
HAWBHUIIIMX MOCAIaX KaHAJCHKOTO ypsi-
ny, a o 15 pokax ykpaiHChKoi He3a-
JI©KHOCTH HE TIPU3HAYEHO KaHaIbKOTO
ocIia 3-IoMiX Hac. A TIpo iHII CTOpo-
HU xuTTs B Kanani? Hemae npo Harmi
CIpaBH Hi B 3aco0ax MacoBoi iHpopMa-
1ii, Hi B ypsAA0BUX JUCKYycCisnx. Hemae
kBaumi(ikoBaHux oci6? 'mmm! ["agaro,
e He Tak! Moxe HeMa€e TBEpAUX BUMOT
1 3yCHJIb BiJl POBOJIY JIO BIATOBIAHUX
ictun? INomuraitmo Ha Konrpeci KVK,
B sikomy JIYKIKK Opatume yuacTs.

M Cgitosuii Coro3 Karonuipkux JKino-
yux Opranizaliiii — B 3MMOBOMY YHCIIi
HJT Oyii mojaHi pe3oJTroLii IIbOropivYHO-
ro KoHrpecy — Toprisis Jr01pMH, Ha-
yKa, 3000B’s13aHHS 0 neMokparii. Ko-
Tpi 3 HUX nojana JIVKIXKK? fxi mpo-
rpaMu BUPOOMIIOCS JIIS 1X peaizaii?
Pano mouyemo mpo 1ie Ha Konrpeci.

B CDOYIKO — na xaib, HEMae BiCTOUY-
KH BiJ] HAIITUX JICJIEraToOK, SIKY POJIb YU
BB Mae JIYKIKK ma COYIKO, a
COYIXKO Ha Taki BaXK/IUBI CIIPABHU SIK
BiJIXUJTbHICTh MOJIOJIMX Bijl YKpaiHCTBa
a00 3MEHIIICHHS YICHIB B OpraHi3alisx.
A TyT BapTO 0 MaTH Mporpamu i Jijio-
BHI KOMITET Ha BECh CBIT.

MoskHa I11e TOBOPUTH MPO BILIUB Ca-
moi JIVKIKK Ha nep>kaBHHX Ta POBiH-
HiifHuX apeHax. Aune sk yuraemo B HIT,
HaIla mpars OubIne modyropa —30e-
piraHHs TpaaUIii — HiX BIUTHBOBA.
3ramyeThes e HE IS TOTO, 100 raHu-
TH — yce, 110 pOOUTKCS, OTPiIOHE —
a 100 MiKpecIuTH, SIK 6arato OuTbIe
MOTPIOHO BIOXKUTH, 106 OyTH crpaBi
BIUIMBOBUMH. Ha 11e moTpiOHI ormsiiu,
MPOBIJI 1 JTFOIH.

Ocs Oyne Tpo 110 TOBOPUTH HA
Komnrpeci.
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TED At Do in Loiw

By Oksana Bashuk Hepburn

Here is my list of favourite things to do in this amazingly
beautiful city designated by UNESCO as a wonder of the

world.

7
Z
3

5

6

Walk around Rynok, the City Hall
Square in the old part of Lviv with its
splendid museums, Venetian court-
yard and cafés.

Visit as many outdoor markets as
possible. Don’t miss the flower ba-
zaar opposite King Danylo statue on
Halytska St.

Don’t miss Nezalezhnosty
(Independence) Prospect — a boule-
vard of trees, flowers, benches, foun-
tains and scores of people buying
patriotic literature, playing chess. Its
very best feature are the Sunday night
impromptu groups singing the same
songs we do in Canada. The fun be-
gins around 8 pm.

The Lviv National Opera and Ballet
at the end of the beautiful Prospect
Nezalezhnosty is worthy of a few
evenings of opera or ballet perform-
ances at 1950s prices!

Marija Zankovetska National Drama
Theatre lies across the street from the
Opera. Don’t miss the updated ver-
sion of Chava Czalij with its back-
drop of thousands of Orange revolu-
tion demonstrators. A warning: this is
a tragedy with today’s political twist.
Very powerful.

Scores of outdoor cafés pouring out
of old architecture structures. The
touristy are more expensive—near
back home prices—but the coffee is
delicious, the sweets outstanding and
the people watching sans pareil!
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Visit as many churches as you can.
The 10-12 of the most ancient and
beautiful are within walking distance
of the Rynok, Opera, Theatre. One
of the oldest is the Armenian church
on Armijs’ka St, in itself a delightful
corner of Lviv. St.George Cathedral,
the historic seat of Ukrainian Ca-
tholicism, dominates the city from
one of its hills. Don’t miss St. An-
drew’s—fabulous frescoes.

The historic Arsenal and remains of
the first Lviv fortress lies across the
street from the Lviv Oblast Rada,
the territorial government seat and
venue for many anti-oligarch gov-
ernment demonstrations, in particu-
lar protests against exceedingly high
taxes.

Too many historic statues and mark-
ers to name—they are everywhere.
For those who have an association
with WWII the plaque marking
Ukraine’s independence from the
Germans on June 30, 1941 at 10
Rynok Sq., and the Lonsky prison
monument (always with freshly
placed flowers) devoted to the free-
dom fighters, are stirring.

Philharmonia Concert Hall off Pros-
pect Shevchenka on Tchaikovsky
Street offers a delightful variety of
national and international high cali-
bre performances nightly.

I should have done a top twelve or twenty. Or

thirty. Lviv is an enchanting city. Enjoy it all.
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Yuriy Nykolyshyn The Elegies of Lviv, Aprio

An aristocratic house on Yehven Konovalets Street, Lviv Foyer of the Lviv National Opera
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